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[.ev Nikolajevi¢ Tolstoy.

(Spisal Tvan P—.)

(Konec.)
QP
3ovest — roman! Kolikokrat | ¢anstvu, in kar je treba nad vse ob-
gpiéejo in ditajo povesti in | Zalovati.})

' 7 romane, ne da bi se zave-
W&(v%wmdah kaj delajo, kaj hocejo!
U%LS’ Citatelj Zeli navadno le zabave,
prijetnosti, uzitka, kratkocasja :
¢im ved prijetnosti je uzil, tem Dboljsi
se mu zdi povest ali roman. Pisatelji
ved6 to prav dobro,
zato se trudijo vedi-
noma za to mnaslado,
da zanimajo, da je vse
ganljivo, da draZijo ne
samo C¢ustva, ampak
veckrat tudi zivee. No,
o tem se d& premnogo
pisati,. kakor da bi
mogel tu vse povedati
ob kratkem.

Tolstoj se ni udal
takemu pisateljevanju
in ni pisal povestij, ro-
manov za samo zabavo.
Njemu je povest slika
ali zrcalo Gloveskega Zivljenja, ali ¢lo-

veske zgodovine, za katero veljajo veéni

nravni zakoni. — V tem duhu je pisan
zlasti njegov veliki roman »Vojna in
mire, ki je izsel v L. 1865. do 1868.
Tolstoj je posegel globoko v zgodovino
in v zivljenje ter oboje v obce resni¢no
popisal, razven onih stvarij in spletk,
katere podtika prav po krivici katoli-
DOM IN SVET*, 1892, dtev. 3.

Dr: L:Toman, . 1: 1876
(Po fotografiji.)

V novejsem casu je za Rusijo zacetek
sedanjega stoletja najvaznejsa doba. Ko-
lika nevarnost in groza ji je pretila, ko je
el proti severu Napoleon I. z ogromno
vojsko! Pa tudi kako sre¢no in slavno
so odvrnili Rusi sovraznika! Zato je ta
doba mikala pisatelja,
ki si Zeli vaznih dogod-
kov, raznih znadajev
in zanimivih oseb.

»Vojna in mirc je
gotovo izmed najzna-
menitejsih slovstvenih
del vseh narodov sveta.
Skoro brez uspeha bi
iskali v drugih slov-
stvih kaj podobnega.
Velikega pomena je za
onega, ki hoc¢e poznati
razvoj Rusije. Ne mo-
remo pa ob kratkem
: opisati, kaj je vsebina
tega dela. Zakaj jako obSirno je in
obsega stiri precej velike zvezke. Ta

1) Kako malo je poznal Tolstoj katolisko
cerkev, pokazal je prav v tem romanu. Neka
gospa (Helena grofica Bezuhova) se hoce lociti
od sirojega moZa. V ta namen jo da na$ pisatelj
v roke nekemu jezuvitu, ki jo pripravi v kato-
lisko cerkev. Sedaj pa premislja ta »katoli¢ankac,

katerega drugega moza bi vzela. — Kako ne-
resni¢éno je to, v katoliski veri nemogoce, vé
7



98 Lev NIROLAJEVIC TOLSTOJ.

roman je velika, vsestranska slika ru-
skega Zivljenja ob Napoleonovih voj-
skah. Pisatelj nam je naslikal ta das z
nenavadno natanénostjo, pokazal tedanje
zivljenje v gosposkih dvoranah in na
bojis¢ih, na ulici in v rodbini, v mestu
in na kmetih; z izborno natanc¢nostjo
in pozornostjo slika veliko Stevilo oseb.
Citajod to delo se moras kar Guditi
velikemu duhu pisateljevemu.

V tem romanu ni nobenega pravega
junaka. Pisatelj nala$¢ ni hotel staviti
nobene osebe — rekli bi — na celo,
da bi se v njej kazala usoda njegove
dezele. Ne priznava nobenega junaka,
temveé le ruski narod v skupnosti, no-
bene posamiéne volje, temved neki
ob¢ni ali skupni, zgodovinski zakon,
skupno narodovo teznjo, kateri se vse
drugo pokori. Veliko Stevilo oseb je
naslikal pisatelj nenavadno podrobno,
cel6 v malih stvareh, pa prav v tem
s¢ razodeva njih misljenje. Predstavil
nam je francoskega cesarja Napoleona L.
in pokazal njegovo nadarjenost. Vendar
v resnici tudi ta moz ni ¢isto samo-
stojen, ampak ravna po nekem vigjem
zgodovinskem zakonu. Grof Peter Be-
zuhov izraza v tem romanu znacaj
ruskega naroda tedanjega dasa, knez
Andrej Volkonski pa svetovno izkuse-
nega kavalirja na vrhuncu svojega ziv-
ljenja, sebi¢nega, ki hladno presojuje
vse le po svojem dobicku. Prvi je v
vsem omahoval, poslednji pa prisel tudi
v nasprotje z lastnimi nazori. V starem

Nikolaju Volkonskem je naslikan ruski

aristokrat iz prejsnjih ¢asov, ki je bil
znacajen, ¢e tudi je imel mnogo sla-
bostij. Med Zenskami je Marija, sestra
kneza Andreja, vzorni, Natasa pa bolj

vsak katolican. Zato moramo obzalovati toliko
neprevidnost ali pa nevednost pisateljevo, kakor
tudi n. pr. izraz: »>Svetih odetov druZbe Jezu-
sovec. Op. uredn.

istiniti izraz Zenskega srca. Napaka tega
velikega dela pa je, da je Gitatelj zaradi
velikega Stevila oseb in raznih podrob-
nostij kar zmesan, in mora torej jako
pazljivo citati, ako hocde vse umeti.
Roman torej ne spada med lahko berilo.
Navadno ugaja ¢itateljem Se le v drugié.
To je tudi krivo, da prva francoska
izdaja ni imela pravega uspeha, Se le
druga se je Francozom prav priljubila.
Jeden izmed prvih francoskih slovstve-
nih zgodovinarjev se je izrazil, da je to
najboljsi roman, kar se jih je $e kdaj
pisalo. V »epilogu« Se le se razvidi
pravi namen tega velikega dela : pisatelj
je hotel pokazati vzor nravnega in srec-
nega rodbinskega Zivljenja.

Ravno isti namen, kakor »Vojna in
mir«, ima tudi drugo veliko delo pisa-
teljevo: »Ana Karenina«. V njem je
zdruzil prav za prav dva romana: v
prvem opisuje ljubezen Ane Karenine
in Alekseja Vronskega, v drugem pa
Konstantina Levina in Kiti Scerbacke.
Oba romana pa je pisatelj zdruzil s tem,
da je Kiti sestra Darilje Oblonske, Ana
pa sestra Stefana Oblonskega. Dejanje
obeh romanov se godi deloma na kmetih,
deloma v Moskvi in Peterburgu. V obeh
je naslikano zivljenje tako imenovane
vi§je. druzbe. _

Stefan Arkadjevi¢  Oblonski, visok
ruski uradnik in plemenitaz, sprl se je
s svojo soprogo, ker je imel znanje z
guvernanto v hisi. Razpor je prisel tako
dale¢, da je soprog poklical svojo sestro
Ano iz Peterburga, da ga spravi s so-
progo, kar se je na videz posrecilo. V
resnici pa mu je bilo srce njegove so-
proge Ane Karenine vendar le odtujeno.
Seznanila se je kmalu z elegantnim
¢astnikom, grofom Vronskim, kateri je

‘Sel za njo v Peterburg. Svetu se je pre-

gresno znanje razkrilo pri neki dirki v
Krasnem Selu, ko je grof Vronski pal
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s konja in se je Ana zaradi tega silno
vznemirila. Zena sama je priznala to
greSno znanje mozu, ki jo je potem
izkusal spraviti na pravo pot, ne da
bi dosegel namen. Zapeljivec pa se je
sramoval tega dejanja in se hotel usmr-

titi. Toda kroglja ga ni dobro zadela. |

Odpotoval je z Ano Karenino v Italijo.
Ko sta se povrnila v Rusijo, jela se
je Ana kesati greha, a ni imela veé
dosti nravne mo¢i, da bi se povrnila
na pravo pot: vrgla se je pod kolesa
Zelezni¢nega vlaka. Nasproti se je pa
Levin ozenil s Kiti S¢erbacko in % njo
zivel v sre¢nem zakonu vec¢inoma na
kmetih. Tolstoj je tako pokazal posle-
dice nenravnega in nerednega, kakor
tudi rednega zivljenja Ta roman je
zato pomenljiv, rekli bi, poucen za
nravno Zivljenje.

Poslednja leta je posebno Tolstega
povest »Kreutzerjeva sonata« napravila
mnogo hrupa. Zaradi te povesti so ne-
kateri celo trdili, da je pisatelj jako
bolan na umu. A dasi je v njej kaka
stvar res pretirana, vendar ne kaze, da
bi pisatelj ne bil premislil svojega spisa.
Pisatelj je v njej hotel dokazati, da je
podlaga sreé¢nemu zZivljenju tudi v za-
konu le nravnost, zdrznost, zmernost,
ne pa strast in potratnost. Obsoja ostro
sedanje mehkuZno Zivljenje v boljsih
vrstah, razkriva rane brez obzirov, raz-
kazuje vire, iz katerih izhaja zlo, in
pojasnjuje, da danasnja olika, tudi zdrav-
nistvo, jako pospesuje nenravnost. Zaradi

tega si je pa nakopal pisatelj nevoljo

mnogih olikancev, zlasti zdravnikov in
zensk. Zaceli so kricati, da hoce od-
praviti zakon in uni¢iti ¢loveski rod.
Treba je bilo, da je sam pisatelj po-
jasnil svoje nazore in dodal povesti
neko razlago. Iz te razvidimo, kateri
S0 njegovi pravi nazori, posebej o veri
in 0o zakonu.

»Socijalno vprasanje« je dandanes
jako pere¢e. Z njim se bavijo razni
veliki duhovi. Marsikaj se je priporo-
¢alo. Naravno je torej, da se grof Tol-
stoj peda tudi s tem vpraSanjem. Pre-
iskaval je, kaj je vzrok revséine v
velikih mestih. Prisel je do prepri¢anja,
da je treba predrugaciti sedanje Ziv-
ljenje, sicer ni pomodi. Sama dobrodel-
nost ni Se dovolj. Jeden izmed glavnih
vzrokov je, da se ljudstvo preveé steka
v mesta, in da hoc¢e vsakdo le lahko
ziveti. Ljudstvo se je preve¢ oddaljilo
od prvotnega preprostega Zivljenja. Ra-
zumni§tvo in sploh boljsi stanovi pa ne
morejo ni¢ uspesnega storiti, ker so
po sedanjem drustvenem redu preveé
oddaljeni od nizjega prebivalstva. Omi-
kani ¢lovek ne more sam priporocati
drugim, naj delajo, ko sam lenobo pase.
Nizje prebivalstvo ima namreé za delo
samo telesno delo in zatorej misli, da
pasejo lenobo oni, ki ne delajo telesno.
Zaradi tega grof Tolstoj priporoca vsem
telesno delo; le tako se bodo stanovi
zblizali in bodo mogli omikanci dobro
vplivati na drugo prebivalstvo. On ne
priznava, da.ima vsakdo pravico do
svojega imetka, ampak pravi, naj bi
se uravnalo imetje po vzgledu prvih
kristijanov. Ti so imeli vse skupno. V
tem sc strinja z nauki mnogih zapadnih
druzboslovecev. Po njegovem mnenju
je denar najveé kriv sedanjih neugodnih
druzbenih razmer. Denar je pripomogel,
da so nekateri naredili druge za suz-
nike. Potemtakem bi bilo treba kar
denar odpraviti.

Da bode cditatelj bolje umeval, ome-
njamo, da se nahajajo prav pri slovan-
skih narodih naprave, ki so podobne
onim napravam, za katere se navdusuje
grof Tolstoj. Ce so jele propadati, krivo
je temu pa¢ le to, da je jelo giniti
preprosto Zivljenje prejsnjih casov. V

*
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Rusiji so se jele iz nova snovati za-
druge prav po nacelih tega ruskega pi-
satelja. V njih vlada nravstveno, zdrzno,
preprosto Zzivljenje in ljubezen do bliz-
njega. Te zadruge sedaj dobro uspevajo,
in ljudje v njih se ¢utijo srecne.

Kaj naj re¢emo o verskih nazorih
nasega pisatelja? Tolstoj ni nasproten
veri, marve¢ kaze njeno veliko, nepre-
segljivo mo¢ za javno in zasebno Ziv-
ljenje. Krs¢anska vera mu je nekako
ravnilo za zivljenje,. Kristusov nauk in
vzgled sta mu najbolj vzviseni stvari
v ¢loveski zgodovini.

A on ni bil vedno takega misljenja.
»Zivel sem med svetom 55 let in v teh
sem bil — razven 14—15 let prve mla-
dosti — nihilist in sicer v pravem pomenu
besede, to je, nisem imel nikake vere.
Pred petimi leti {torej 1. 1878.] mi je
prisla vera v nauk Kristusov, in moje
zivljenje se je mahoma predrugacilo.
Nisem zZelel ve¢ tega, kar sem Zelel
poprej, in ¢esar nisem Zelel doslej, tega
sem si zelel sedaj.«

Vendar pa moramo, Zal, pristaviti,
da njegovo krscanstvo ni pravo krs¢an-
stvo. On si ustvarja svojo vero, krican-
stvo po svojem kopitu. On se ne ozira
na cerkev, katera hrani pravi nauk, ne
ozira se dovolj na zgodovino, on zlasti
ne pozna katoliske cerkve in njenega
duha, zato tudi ne pozna prave krsdan-
ske vere. Najjasneje se vidijo njegove
zmote v dostavku h »Kreutzerjevi so-
nati«. Prav zato, ker ne umeva duha
sv. pisma, pretiruje marsikaj. Crka je
vedno le mrtva.

Dale bi se omenjati mnoge zmote v
njegovih naukih, mnoga nasprotja, da
je namreé¢ tukaj nekaj trdil, a drugodi
zopet tajil, mnoge neresnice: toda za
to bi bilo treba skoro posebnega spisa.
Kdor pozna dobro vero katolisko, po-

 jasni si takoj te Zzalostne pesnikove

zmote, za manj zvedenega so pa tudi
vsaj nekoliko nevarne. Skoda, da idce
Tolstoj resnice pri raznih pisateljih, ki
so jo le zatemnili in zamesali, ne pa
pri temeljitih katoliskih pisateljih. -

Za javno Zivljenje mu velja nacelo:
»Ljubi svojega bliznjega !« Ako bi ljudje
ravnali po tem nacelu, bili bi vsi srec¢ni,
med narodi bi ne bilo vednega sovra-
Stva in nasprotovanja.

Trezen in veljaven slovstvenik pise
o njegovem verskem misljenju: »Da
bi pa¢ izvrstni novelist popustil misel,
kako bi neki dal krs¢anstvu drugo pod-
lago, kakor jo je dal Kristus sam! Saj
je krs¢anstvo dajalo 18 stoletij narodom
sreco in jih oblaZevalo. Da bi pa¢ hotel
preucevati namestu Emersona, Maksa
Miillerja, Tiele-ja in drugih novopogan-
skih verstvenih modroslovcev, namestu
domisljij in sanj ruskih krivovercev —
nauk rimsko-katoliske cerkve in pa dela
krsc¢anskih socijalnih politikov resnobno,
temeljito in po pravem redu! Spoznal
bi, da je bilo svetu Ze davno znano to,
kar je pravega v njegovih »peterih
Kristusovih zapovedih«, da jih torej ni
bilo treba Se le najti. Spoznal bi tudi,
da njegovi popravki in dostavki, katere
je povzel iz naukov kvakerjanov, pije-
tistov in Rousseau-a, nikdar ne bodo
spravili danasnjega sveta na boljso
pot.« )

Dasi je marsikaj krivega v njegovih
naukih, tudi nemogoclega, pretiranega,
vendar mu radi priznavamo, da ima
dobro voljo, da se trudi za resnico, da
razodeva moski znacaj in ga utrjuje v
¢itateljih. Takih pisateljev dandanes ni
mnogo, zato se Tolstoj med njimi res
odlikuje.

1A, Baufngartner v >Stimmen aus Maria
Laache< 1889, str. 85, 86.
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Na tujl zemiiL

N,
Pozdrav Rimu.

O Roma felix,
ceteras

<o Excellis orbis una pulchritudines!

NN
’%GJO Q&J@esto, ki tisote src obraa zaupno se ni-te,
Cegar ime kristijan slavno izreka s &astjé,
Vere najblazje prestél, povestnice svete vrSitelj,
Stélica ve¢na svetd, tukaj pred mano si — Rim!
Pétrove kipole vrh mogoéno se dviga nad mesto:
Sam je nebeski kljuéar mestu najbolji cuvdr.
V dalji in blizu vrsté $e mnoge se kipole sive,
Hi$ se morjé na okrog S$iri in krasnih palac.
Di¢ni krscanstva svetlik, pozdravljam te, Pétrovo mesto,
V prsih mi pélje srcé, ni-te mi nem je pogled! —
Videl na poti oak prikazen je v spanju nebesko,
Kvisku je planil iz sanj: »Svet je ta kraj in straSdnle
Da ne pozabi ga ¢as, pobozno zaznidmoval mesto:
Kamen je z oljem oblit ondi postavil v spomin. —
V tvojem nardcaju, Rim, neSteto je krajev svetejsih,
Kdmor ozre se okd, kjer se ustavi kordk.
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Gledali ¢uda na njih pradedov so tvojih ocetje,
Da ne pozabi jih vnuk, mnog jim zgradili pomnik.
Mnog jim zgradili pomnik, kr$Canstva ponosnega price,
Ki obc¢uduje jih svet prednikov vérnost hvalec.

Sveto ozémlje zares, kjer trudni podijem naj potnik —

V prsih le po6lji mi Cut, strmi nad mestom pogled!
Koliko tiso¢ grobov pokriva svetnikov ostanke,

Koliko dragih stopinj v zémljo je vtisnenih tod . ..
Davne povesti povsod odpira se knjiga ocesu:

Nékdaj ohdli pagan Rimu je bil gospodar.
Nero, Tiberij, Avrél, Domicijan — kruta imena,

Va$ je sramotno spomin v knjigo zarisan le-t6! . . .

Takrat si zrl, kapitol, grozovita dejanja pod sabo,

Mnog si brezéuten tedaj vzdih muceniski precul.
Koliko takrat krvi prelilo se je kristijanske —

Tibera kalna povej — pila si tudi jo ti!
Pila jo zemlja je ta, in drobno gorsi¢ino zrno

Kakor nikjer v dezelah gnalo veselo je kal.
Vek je potekal na vek ... obracajo v knjigi se listi —

Kam si poganskih bogov présla nesramna druhal?
Kje zavetis¢a vam zdaj, in kje so bogata svetisca,

Kje do krScanstva va$ srd, slava je vasa in moc?
Tiho . .. Le tukaj in tam se steber popenja v visavo,

Kakor da kaze, odkod témo razgnala je lué.
Pétrove kipole vrh mogo¢no se dviga nad mesto:

Sam je nebeski kljucar mestu najbolji ¢uviar . . ..

‘Mesto presre¢no zares in slavno nad vse in bogato,

Mesto velikih obljub — ¢avaj nebeski te Bog!
Méni je polno srcé, hvalezen oziram se ni-te:
Jedno kr$éanstvo samd, jeden na svetu je Rim.

VI.

Matere miljeni glas, domaca beseda slovenska,
Ali se moti uho, ali te ¢ujem zares?

V sén me zibala sladak otroka ljubeca rodica,
Takrat tesilni je spev tvoj mi zatiskal o¢i.

Tvoj bil takrat je glas, slovenska zveneca beseda,
V koji molitev otrok prvo moliti sem jel.

Tebi odprl na steZdj zarana dovzetno sem duso,
Vsemu, kar ¢util sem mlad, ti si dajala izraz. —

Danes na tujem zveni ljubé mi v srcé koprnede

~ Sredi neznanih glasév tujka — a lepsa od. vseh.

Nemo te slu§am, ponos dviguje mi prsi in éelo,
Sladka budi ga zavest, koja preSinja srcé:

Dale¢ na tujih Ze tleh poznati so moji rojaki,
Dale¢ med tujci poznat, jezik si materni moj. ..
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Zvéni, le zvéni tedaj na dho mi jezik najdrézji,
Ljubil domd sem ta golé, ljubim v tujini ga bolj.

Zvéni in zvéni glasno, da sreéno srcé je v teh glasih,
Dthu ti bodi perot, v rojstveni nosi ga kraj,

V rojstveno daljno deZél med brate, med ljudstvo domace:
Tam po bregéh in gorah nasa se pesem glasi!

LLjudska osveta.

(Povest.

4\ na severni strani dobrepolj-
) ske kotline se dvigajo raz-

valine ¢usperske. Mah je po-

rastel po kamenju, zeleni

brsljin se je popel po visokih
stenah in med ozidjem rastejo mogocne
bukve. Gadje in modrasi se soln¢ijo
sedaj na razvalinah, sove in duki se
skrivajo po luknjah. i Ljudje se kaj
radi ogibljejo samnotnih razvalin, katere
- Se sedaj vzbujajo nekako grozo.

Ko sem stal prvié¢ na teh slikovitih
razvalinah, navdajale so me razli¢ne
misli. Pred vsem se mi je vrivalo vpra-
Sanje, kdo je bil oni sovraznik, ki si
je osvojil skoro nepristopni in nepre-
magljivi grad. Sklenil sem tedaj po-
zvedovati, kdo ga je razdejal. Prebiral
sem spise, toda v teh sem naSel le
malo o starem Cusperku; hotel sem
- pregledati arhiv v novem gradu, toda
naSel ga nisem, ker ga nimajo vec.

Neki nevesd oskrbnik je baje vsa pisma

in vse listine prodal prodajalcu, da je
- zavijal vanje milo, sveCe in druge take

I,

— Spisal Podgoric¢an.)

Stoji, stoji bel gradic,

Notri v gradu mlad kralji¢

Huj$i je ko Pesoglavec,
Nar. pesem.

re¢l. Nekoliko imen in podatkov sem
dobil od prijaznega slovenskega zgodo-
vinarja. Naposled sem izpraseval Se
ljudi o Cusperku in tu, kjer sem se
nadejal najmanj, zvedel sem najvec.
Slisal sem marsikatero pripovedko o
starem. gradu in nekdanjih njegovih
prebivalcih. Na podlagi teh pripovedek
sem se namenil spisati to-le povest, ki se
opira na zgodovino, najve¢ pa na ustna
porocila. Kajpada se utegne s¢asoma v
poro¢ilih marsikaj premeniti, ker gredo .
od ust do ust, a jedro je resni¢no.

V zadetku Sestnajstega veka so imeli
Cudperk v lasti Turjadani. Pankrac Tur-
jaski ga je bil dobil 1. 1490. od cesarja
Friderika IV. za veliko denarno vsoto
v zastavo. Nekdaj so ga imeli v lasti
Oselinkarji, ki so se pisali po tuje Osse-
linkherji in Osselnikheri, t. j. Oselnikarji.
Tako so se imenovali lastniki tega grada
do 1. 1399. Zakaj so se odslej imeno-
vali »gospodje Cudperskic ali prav za
prav »Zobelsbergerji«, tega ne morem
povedati. Ali je prisla druga rodbina
na grad, ali se je iz drugega vzroka
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ime premenilo, ne vem, pa za naso
povest tudi ni posebno vazno. A ohra-
nilo se je ime med ljudstvom in ostalo
do danasnjega dné. Iz 15. veka se ime-
nujejo nekateri Cusperzani, duhovskega
in svetnega stanti. Cusperk ni bil veé
njih prava last; jeden izmed njih je bil
Se na gradu, drugi so se naselili drugodi
in polagoma poizgubili v povestnici.
Oni, ki je bil Se na ¢uSperskem gradu,
bil je sicer samo nekak oskrbnik; od-
dajal je dohodke Turjacanu, toda nosil se
je kot pravi gospodar, veljal za pravega
gospoda tudi med ljudmi. Ker je hotel
sam ziveti dobro in gosposko, h krati
pa pravemu gospodarju tudi mnogo
pla¢eval, umevamo lahko, zakaj je sti-
skal svoje kmete.

Henrik se imenuje junak nase po-
vesti; ljudje ga imenujejo skratka »go-
spodac, ali »grajstakac, ali pa »Cusper-
- Skega gospoda«. V zacetku Sestnajstega
veka gospodari na gradu kot oskrbnik
Turjacanov. Res ni samostojen, a tem
bolj se dela samostojnega, obnasa se
kot pravi gospodar in ima tudi svojega
valpeta ali opravnika.

Nekega dné o zZetvi 1. 1515. zajase
gospod Henrik Cusperski na grajskem
dvoriséu krepkega, spocitega vranca.
Prej so bili zajahali konje valpet in dva
slugi ter so mirno pri¢akovali ukaza
gospodovega.

»V dolino, v Kompolje!« veli trdo
gospod Henrik.

Vspodbodejo konje in uderd skozi
grajska vrata. Prvi valpet, z dolgim
bitem v roki, kakih deset korakov za
njim gospod, kaka dva koraka za njim
pa sta jahala slugi, ki sta bila za oprodi.
Nosila sta orozje gospodovo: kopje in
me¢. -

Jahali so precej urno po poti, ki se
polagoma niza v daljsih in krajsih ovin-
kih v dolino. Kmalu so dospeli v gozd.

Stoletne kosate in visoke bukve so se
objemale v vrhovih in sencile pot, da
so le malokje prodrli solnéni zarki gosto,
zeleno mrezo. Prijetno je po leti v
gozdni senci. Gospod Henrik je zadr-
zeval konja toliko, da je Sel umirjeno,
polagoma; istotako so jezdili tudi sprem-
ljevalci. Nikamor se jim ni mudilo. Go-
spod je govoril sedaj z valpetom, sedaj
s slugama, izbijajo¢ malo lepe Sale, da
se je sam glasno krohotal in so se
smejali njegovi drugi.

Ker niso bile Sale in drugi pogovori
toliko imenitni, da bi jih bilo vredno
zapisati, in ker so brez vrednosti za
povest, presko¢im jih in namestu njih
predstavim ¢itatelju to druzbo.

Gospod Henrik je bil star blizu pet-
deset let. Velik je bil, Sirokople¢, trsa-
tega Zivota in krepkih rok in nog. Vse
je kazalo, da je jako mocan. Spodnjo
polovico zagorelega obraza mu je po-
krivala gosta, zmrSena, érna brada, ki
mu je segala dale¢ po. prsih. Tu in
tam je bila Ze prepletena z belimi nitmi.
Celo njegovo je bilo nizko, in globoko
pod njim so bile udrte neprijazne odi,
v katerih je odsevala strast. Obraz ni
kazal plemenite duse, ampak je prical,
da je ta moz Ze marsikaj prebil in do-
zivel.

Pokrival ga je siv klobuk $e dokaj
ozkih krajcev, z dolgim sokolovim pe-
resom na strani. Kratko temno suknjo
je imel prepasano s Sirokim usnjatim
pasom, ki je bil na trebuhu z medenino
ovit; za njim je ti¢al obicajni lovski
noz. Hlade so bile ozke in za jahanje

prikrojene, $kornji so mu z golenicami

segali Cez kolena in so imeli na péti
pritrjene velike in bodece ostroge.
Precej podobno so bili obleceni tudi
spremljevalci, le da niso imeli za klo-
buki peres, in je bila vsa njih obleka
slabsa in preprostejSa. Valpet tudi ni
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imel noza za pasom, ampak v roki | golenico. Slugi sta nosila orozje go-
dolg bi¢, ki ga je Gestokrat vtaknil za ‘ spodovo, me¢ in kopje, zakaj gospod

Slovenski prodajalec kostanja na Dunaju. (Narisal Jos. Germ.)

Henrik je rabil s posebno ljubeznijo to | mogel do cela sprijazniti z novoddbno
Je zastarelo oroZje in se nikakor ni | pusko, ki se je takrat vedno bolj raz-
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Sirjala. Le vcasih je vzel sabo tudi dolgo
pusko, da jo je pomeril v divjaéino,
ako je ni mogel zadeti s kopjem.

V pol ure so prejahali gozd in kmalu
dospeli v dolino. Pred njimi se je raz-
grinjala kot velik, pisan prt ravna dobre-
poljska dolina z lepimi rodovitnimi nji-
vami, po katerih se je Se zibalo zlato-
rmeno Zitno klasje. Sem in tje je rastel
med njivami $e kak zelen gaj, ostanek
iz prejsnjih casov. Ker je bilo sveta
dovolj, ni bilo treba posekati vsega
drevja in potrebiti vseh korenin za
njive. Mnoge vasi so se tis¢ale bliznjih
gor in se zavijale v zeleni plas¢ kosa-
tega drevja; tu in tam je molel kvidku
med hisami in drevjem visok, bel zvonik,
kar je dajalo vasem $e prijaznejse lice.
Ljudje so bili ve¢inoma na polju. Raz-
legalo se je veselo petje, govorjenje

in smejanje ¢ilih Zanjic, ki so krepko

vihtele srpe in urno Zele dozorelo Zito.
Pokrite so bile z belimi pedami iz do-
macega platna, bele rokave so imele
zavihane ¢ez komolec. Za njimi so vitki
mladeniéi vezali snopje in je devali v
kupe, med delom pa se glasno razgo-
varjali. Samo tam so bili delavei tihi,
kjer so desetinili grajski ljudje, to je,
pobirali vsak deseti snop in ga nosili
na svoje Vvozeé.

Nasim jezdecem je bila najblizja vas
Cesta, skozi katero drzi tudi pot na
Cusperk.

Spodbodli so konje in dirjali po ravni
poti v vas. Umikali so se ljudje dale¢
s pota, ker valpet je vihtel grozece svoj
bi¢ in Svrknil onega, ki se ni dovolj
dale¢ in spodobno umaknil s pota ple-
menitemu gospodu. Ljudje so to dobro
vedeli in kadar so ugledali kakega
jezdeca, niti pazili niso, ali je res grajski
gospod, ampak bezali so s pota in se
skrivali v zito ali v grmovje. Otroci pa
so zakricali in stekli s pota, kjer so

se igrali, zaduvsi peket konj in ugle-
davsi jezdece; izza voglov in plotov
so gledali s strahom za njimi.

Zadovoljen nasmeh je igral na obrazu
gospodovem, &e$: vse se me bojl, vse
se mi umika! Ni pa mislil, kaj se godi
tem ljudem v srcu.

Drvili so naprej. Kmetje so odpeljavall
vozove s pota, odkrivali se in globoko
priklanjali, ko je jezdila druzba mimo.
Umolknile so Zanjice, globo¢je se pri-
pogibale, hitreje Zele, dokler so jih
gledali jezdeci. In gospod je klel in se
jezil, da ima ta pasji rod tako slabo
vest in skriva svoje obraze. Cesto je
zapodil konja nalasé na njivo med Za-
njice, da so se umaknile, in je tako
katero pogledal. In ni se ogibal Zita
ali drugih sadezev, jezdil je, kamor se
mu je zdelo, naj je bila njiva prazna
ali polna. Kaj njemu za to! A kmeti¢
ga zaradi tega ni blagoslavljal.. Cule
so se zamolkle kletve in groznje, pestil
je roke in mu zugal mrmraje: »Pride
dan povracila, in takrat tebi gorje, oholi
in neusmiljeni grajséak !«

Blizali. so se Vidmu.

Od nasprotne strani je peljal prileten
kmet z voli visoko nalozen voz rii. Z
njim je sla mlada deklica, héi njegova.
Dobro ji je pristojala na glavi bela,
spretno zavezana peca, izpod katere so
ji tu in tam silili ¢rni lasje. Do ko-
molca gole, nekoliko od solnca zagorele
roke je upirala v bok in Siroko, gosto
nagubano krilo iz boljSega domadega
platna ji ni popolnoma zakrivalo bosih
nog. Bos je bil tudi ode, ker takrat Se
niso bili toli razvajeni, da bi obuvali
¢evlje zaradi peséene poti ali bodecega
strnidda. Zivahno sta se razgovarjala,
in deklica se je ocetu veckrat prijazno
nasmijala. Zato se je tu in tam zjasnilo
tudi kmeticevo. lice, ki je bilo Ze precej
zgubanéeno in od solnca zapeceno.
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Bila sta ze blizu vasi. Kar jima udari
zvenket podkev na uho. Ozreta se.

»Joj! Oce, ognite se, gospod pri-
haja!« vikne deklica in od samega
strahu stopi k ocetu.

S polnim vozom se ‘je tezko ogibati.

Zato pogleda  kmeti¢ natanéneje, ali je
res gospod, ali ne, da bi se ne umikal
zastonj. Takoj spozna, da je res grajscak.
Zakaj videl je dolgo sokolovo pero,
dobro je razloC¢il ¢érno brado in tudi
valpeta ni prezrl, ki je Ze spodbodel
konja in se blizal skokoma.

»Oc¢e, brz s pota, bril!« priganja
deklica.

Bil je Ze res skrajni cas. Zato ni
mogel kmeti¢ premisljati, kam bi se
bilo bolje ogniti. Naglo obrne voli na
stran, toda, ker je bil svet poleg ceste
zvrne se voz nagloma in ostane z zad-
njim koncem Se na poti. Héi se je bila
komaj umaknila, da je ni potlacil voz.
Od straht je kmeti¢ obstal, tresel se
in srpo zrl v prevrnjeni voz, tudi de-
klica je trepetajo¢ pricakovala, kaj bode.

V tistem hipu pridrvi valpet.

»Umakni se!« veli mu grozece.

»(Gospod, ne morem, ne morem; saj
vidite, da ne morem !« odvrne z mehkim
glasom kmetié.

»Moras !«

»Ne moremc, odvrne zopet.

»Tu Imas§, uporni pes!« zavpije valpet,
- bi¢ zazvizga in se oplete kmeti¢u okrog
glave in plec.

Niti ganil se ni kmeti¢ in ni¢ ni jecal;
udano je prejel S¢emeci udarec bicev.
Toda héerka njegova je jeknila in bridko
zaplakala.

»Oh, oce, ole !«

»S potil« zakriéi valpet Se silneje.

»Ne morem, saj vidite, da ne morem !«
odvrne kmetid.

»Moras !«

In zopet je zavihtel bi¢ in udaril ubo-
gega kmetic¢a, da se je naredila rdeca
proga. koder se ga je dotaknil.

Deklica je planila k o¢etu ter ga ho-
tela varovati pred valpetovim bicem.
Ta pa je nemilo vihtel bi¢ in jedenkrat
je udaril voli, da so se napenjali v
jarmu, drugié pa kmeta in zadel tudi nje-
govo hcer. Ta je bila vkljub bole¢inam
vesela, da je prestregla vsaj nekoliko
oCetu namenjenih udarcev.

Tedaj pa prijaha grajscak.

»Kaj je to?« vpraSa osorno.

»Ta kmecki pes se vam nec¢e umak-
niti'« odvrne valpet in zopet Svigne z
bi¢em.

Kmeti¢ se brz razkrije in mol¢é glo-
boko prikloni, a deklica se ojunaci in
rece :

»0, gospod, zgodila se nama je ve-
lika nesreca. Hotela sva se vam ogniti,
a v tistem hipu se nama je zvrnil voz,
in sedaj ga voli nikamor ne morejo
premakniti. Gospod, usmilite se!«

»Laze$, zvrnila sta nalas¢, da nam
kljubujeta !« zakri¢i valpet in z bi¢em
oplazi njo in oceta.

Bridko jekne deklica, ker bi¢ ji je
priletel ¢ez golo roko.

»Naprej! Naprej! S poti!« vpije valpet
razljucen in $vrka z bicem.

»Stoj, ti pasjedlakec!« zavpije nad
njim gospod Henrik. »Ne tepi mi de-
kline! Ne vidis li, da je predobra za
bi¢ ?«

Valpet preneha, grajséak pa pozene
konja prav h kmetu.

»Kdo si ti, ki se mi nedes umakniti?«
vprasa trdo. )

»Rman iz Vidma, zlahtni gospod!«
odvrne plaho kmetié.

»In c¢egavo je to dekle ?«

»Moja h¢i, Zlahtni gospod !«
~ »Tvoja?« zadudi se grajs¢ak. »Za te je
prelepa! Neverjetno! Ti si jo ukradel.«
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»To je moja prava héi, kri od moje
krviie . ' ’ :

Zaman je skrivala deklica z dlanjo
svoj obraz.  Henrik se je nagnil s konja
in ji potegnil roko raz obraz, rekoé:

»Ne skrivaj svojega obraza in ne po-
vesaj lepih odij!l« ’

In gledal jo je pazljivo. Zadovoljen
nasmeh mu je igral okoli usten, iz odij
mu je zarela strast. Kmeti¢ je paskrbno
opazoval obli¢je gospodovo in spoznal,
kaj se mu godi v dusi. :

»Res, ¢edna deklica!« pregovori go-
spod Henrik ¢ez nekaj hipov. »Zakaj je
nisem zapazil Ze poprej? Skoda, da se
valja med temi pasjimi kmeti.«

Spremljevalei mu prikimajo.

»Ali je res to tvoja héi? Povej mi
resnico, ti kmet!«

»Zlahtni gospod, ona je v resnici
moja héil«

»Ali se ne sramujes takega odeta?
Ali bi ne hotela iti k nam na grad,
imela bi mene za oceta, ti lepa stvar?«
vprasa obrnjen k njej.

»Svojega ofeta se ne sramujem nikdar
in sem rada pri njem. Ne maram ni-
kamor drugam !« odvrne sréno héi.

»Skoda! Skoda! Pa bodemo Ze vi-
deli!« mrmra gospod Henrik sam pri
sebi. '

»Ti malovredni kmetavz, da se mi
drugi¢ ognes spodobneje in o pravem
¢asu !« zavpije na to grajs¢ak. »Danes
naj se ti prizanese zaradi hcere, katere
nisi vreden, a drugi¢ bode§ izvestno
prebil zasluZeno kazen. ako se ne bodes
védel takéd, kakor se moras.«

»Zlahtni gospod! Zahvalim; nikdar
ve¢ ne bodem vas razzalil '« odvrne
Rman z vso poniZnostjo.

Gospod Henrik se ozre Se nekateri-
krat po Rmanovi hderi, potem pa od-
jage naprej. — »Cedno dekle,« zamrmra
veCkrat in se zadovoljno nasmehuje.

Koval je nadrte, kako bi jo dobil na
grad. Polotila se ga je Zelja, da jo mora
imeti.

»Cegava je ta deklina, ti valpet? Jaz
sem Ze pozabil to kmec¢ko ime«, vprasa
gospod Henrik. .

»Rmanova iz Vidmac, ‘odvrne ta.

»Rmanova? Zapomni si, da bodes
vedel ¢egava je, ako te bodem kdaj
vprasal za njo!«

»(Gospod, ne zgresim je, zanesite se!«

In jahali so napre;. '

Takrat je pa kmet Rman zalostno
gledal zvrnjeni voz in héerka si je oti-
rala solze. '

»Vrazja gospodal!« sikal je Rman.
»Mi smo jim psi, ne ljudje, Zivina, s
katero se poc¢ne, kar hoGe kdo!«

»Oce, ali vas hudo boli?« vprasa ga
héerka: skrbno. ‘

»Boli ? — Naj me boli, in bolelo naj
bi me Se bolj, prestal bi rad Se vec,
samo, da bi te on ne bil videl!«

»Ode, jaz se ga ne bojim.«

»Ne bojis se ga?« rede bridko ode.
»Ali se more§ ustavljati njemu, go-
spodu, ki stori, kar hote? Ce te bode
hotel imeti na grad za sluzbo, morala
bos iti.«

»Pozabil bode name.«

»Prav bi bilo, pa ne verjamem. Taki
ljudje ne pozabijo. Vse hocejo imeti
zase, z njiv naSe pridelke, iz hlevov
Zivino, pa $e ljudi, kadar se jim zliubi.
Ubogi kmet! Oj, mi nesre¢niki! Stavil
bi, da bode tudi tebe hotel imeti, in
¢e ne bode§ sla rada, vzel te bode s
silo. Izgubljena bodes za svoje starise,
za brate, za svojega Vida. O, Bog se
usmili !«

Debele solze so rosile po njegovem
licu. In ko je deklica videla zZalostnega
oc¢eta, polotila se je tudi nje bridka
zalost. Skrb je tezila vprvié njeno mlado,
neizkuseno srce.

et
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Mol¢ala sta. Vsak je mislil za-se.
Razlozila sta Zito z voza in potem voz
zopet postavila. Otreslo se je mnogo
zrnja in voz se je precej oskodoval.
A to bi se pozabilo, da bi le ve¢ hujSega
ne prislo! Nakladala sta snopje, kmetje
pa so prihajali in izprasevali, kaj se je
zgodilo. Ko so zvedeli, stiskali so pesti
in se grozili. .

»(Gorjé ti, gorjé, choli élovek !«

Rman je nalozZeno zito peljal domov;
zalosten je korakal poleg voza in tudi
héerka — Alencica ji je bilo ime — se
ni smejala vec. :

Gospod Henrik pa ni bil éisto ni¢
zalosten, ampak Se nekako zadovoljen.
Ko je zvecer zopet jahal mimo Vidma,
vprasal je valpeta, kje je hiSa Rmanova.
Valpet mu jo je pokazal prav na-
tancno.

II.
: Oce so rekli:
»Mozimo jo !«
Mati so djali:
>Doma naj bo !«
Stara pesem.

Rmanova hiSa je bila za tisto dobo
prav ¢edna. Bila je sicer lesena in nizka,
a okoli nje in notri je bilo vse dobro ure-
jeno in snazno.

Rman — za Bernarda-je bil kricen
— je bil dokaj razumen moz. Znal je
debro gospodariti, delal je pridno in
varéeval tako, da je posteno zivel. Bilo
je pri hisi dovolj Ziveza in obleke. Z
grajskimi beri¢i se ni prepiral in ruval,

kadar so prisli desetinit, ker je bil mi-

roljuben in se je ogibal vsem neprili-
kam. Takrat, ko se pri¢enja nasa povest,
bil je star ¢ez petdeset let.

Stiri leta mlajsa je bila njegova Zena
Katarina, sestra Stankova, meniha v sa-
mostanu zatiskem. Bila je zvesta po-
mocnica mozu, s katerim sta Zivela v
najlepsi zlogi. Poslednja leta je. bila

Ze slabega zdravja. Opesala je, ker je
v mladih letih preveé trpela.

Imela sta veé¢ otrok, toda zivi so jima
ostali samo trije: sina Bojan in Martin
in pa héerka Alencica. Najstarejsi sin
Bojan, ki je bil star takrat okoli triin-
dvajset let, bil je v zatiSkem samostanu
in se ucil. V tedanjih ¢asih je bilo ne-
izmerno tezko za navadnega kmeta, ako
je hotel dati sina kam v Solo. Ne samo,
da navadno ni mogel prenasati tako
velikih stroskov, ampak treba je bilo
dobiti dovoljenje od grajs¢aka. Ta pa
ni rad videl, da bi bil kmecki sin kaj
boljSega. Za Rmana je bila sreca, da
je imel moéno podporo in zaslombo v
zatiskem samostanu, kjer je bil njegov
svak jako veljaven. Ta ni nameraval
jedino le tega, da bi vzredil Bojana za
meniha, ampak prizadejal si je, da se
mladeni¢ izobrazi, naj bode potem Ze
kar hoce, duhovnik, ali vojak, ali dru-
gac¢en gospod, samo da bi ne bil kmet,
zatiran tlacan grajS¢akov. DBojana ni
prva leta veselilo uc¢enje, najrajsi bi bil
pobegnil iz samostana domov k ljubim
stariSem, bratu in sestri. Toda starisi
so ga odlo¢no priganjali, naj se udi,
saj so vedno zeleli, da bi se mu godilo
boljse, nego se godi njim. In tako je
ostal v samostanu in se izobraZeval.

Marko, najmlajsi, je bil namenjen od
stariSev za domacijo. Zato je bil doma
in je oCetu pomagal pri delu.

»Alendico pa bodemo dali mozu, da
bodo vsi preskrbljeni,« dejal je Rman
véasih, kadar sta se z Zeno pogovarjala
o otrocih.

Alendica  je Ze imela Zenina, bil je
Mocilarjev Vid, tudi iz Vidma. Sama sta
si bila dobra, in starisi Vidovi so Zeleli.
da se vzameta. Le Rmanka $e ni bila
za mozitev héerino iz prav tehtnih vzro-
kov. 7 Alencico bi bila namre¢ izgubila
veliko pomo¢ in podporo, ker ona sama
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je Ze tezko opravljala. Ako Alendica gre,
potem bode zanjo staro trpljenje. Nova
gospodinja pa tudi ni mogla Se priti v
hiSo, zakaj Marko je bil e premlad za
Zenitev. :

Drugi dan sta Alencica in Marko zde-
vala snopje v kozolec, stara dva sta pa
nekoliko v vezi posedela In se razgo-
varjala.

»Torej ti, Bernard, pravis, da je za
dekle nevarno,« pravi po kratkem pre-
molku Zena.

»Jaz se zanjo prav bojim,« odvrne
ji on. »Ta cusperski divjak jo je videl
véeraj in tudi govoril Z njo. To ne
obeta ni¢ dobrega.«

»Kaj ves ?«

»Vem, kar vem! Dobro poznam tega
¢loveka, in véeraj sem ga Se posebno
natan¢no gledal, ¢e tudi me je bolelo
od bica. Gledal jo je, kakor macka meso.
In kako je govoril! Skoro ti ne morem
povedati.«

»0, Bog se nas usmilil«

»Na samo hoZjo usmiljenost in pomo¢
se ne smemo zanasati, delati moramo
tudi sami.«

»Kaj pa hodemo? Kako naj mu jo
skrijemo ?«

»Skrivali je ne bodemo ni¢, ampak
nekaj pametnejSega storimo !«

»No, kaj neki?«

»Ves kaj, omozimo jo! Tié se bojuje
za druzico, in tudi moZ jo bode loze
branil pred grajs¢akom, kakor midva.«

»A brez Alenéice ne moremo biti.«

»Treba bode. Ako je ne omozimo,
vzame nam jo grajséak, ¢es, da jo po-
trebuje za deklo ali kaj drugega, ali jo
pa vzame kak berié, pa smo ob njo.
In kaj bode potem? Ali jo dobimo 8e
kdaj nazaj? Ne, ne! Cim preje se omoii,
tem bolje zanjo in za naju.c

Mati Katarina prikima. Cez nekaj
¢asa vprasa:

»In kje je Zenin ?«

»Kaj vprasujes, kakor bi ga ne po-
znala?«

»Saj ima ve¢ snubcev, in ne vem,
katerega misli$.«

»Alen¢in Zenin je samo Modilarjev
Vid. Poznam ga, da je prav dober mla-
denié, zato bode tudi dober moz. Vem
tudi, da ima Alenéico rad, in ona se ga
ne bode branila.«

»Meni tudi ugaja.«

»No, torej prav. Jedenkrat nama je
moziti héer, moziva jo sedaj!«

Zena mu pritrdi.

Menila sta se potem, kaj bode treba
pripraviti za mozitev, kaj Jl bode treba
dati.

»Se danes se moramo zmeniti z Mo-
¢ilarji zaradi mozitve. Saj nekoliko sva
se s starim Ze menila, pa takrat se tudi
meni ni mudilo. Da, e danes! V treh
ali stirih tednih bode vse v kraju, ako
pojde po sre¢i,« modruje Rman.

»Upajmo, da pojde !«

»Zato pa, da bode Alenéica ta dCas
bolj na varnem, naj gre k tvojemu
bratu na Visoko in tam ostane do po-
roke. «

Zena ne odgovori nidesar, kakor bi

- ne bila zadovoljna z mozevim nasvetom.

»No, kaj pravi§ ti?«

»Jaz bi rekla, naj ostane doma. Ako pa
le hoces, naj gre na Visoko za ta ¢as.«

»Videla bodes, da bode: prav «

»Kdaj pa pojde?« :

»Nocoj se zmenimo, jutri pa pojde.
Cim preje bode z doma, tem manj me
bode skrbelo.«

»Po Mocilarja je treba iti, da se zgo-
VOrimo. «

»Jaz idem ponj.«

»Le pojdi, pa naj vsi trije pridejo,
ofe, mati in Vid.«

Rman vstane in gre k Modcilarju.
Rmanka pa se opre z lahtmi ob kolena,
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nasloni glavo na roke in premislja. Cez
nekaj ¢asa pride Alendica v veZo.

»Ali sta Ze podelala?«

»Vse je spravljenoc, -odgovori héi.

»Prav. Sedaj pa sedi k meni in se
odpocij malo !«

Deklica sede na stol,
prej oce.

Pogovarjali sta se nekaj ¢asa o na-
vadnih re¢eh, potem pa pravi mati:

»Alenc¢ica, povej mi, ali bi se rada
mozila ?«

Alencica povesi oéi in zardi. Popravi
si peco, da bi zakrila svojo zadrego.

»Le povej, le, saj se ni treba nic
sramovati!' Stara si dvajset let, marsi-
katera se mozi Se poprej. Torej povej,
ali bi se omozila rada, ali ne?«

»Mati, jaz res ne vem. Véasih bi se
rada, véasih pa ne, kakor je. Ako bi
§li vi z menoj, mozila bi se veliko loZe.«

»Jaz ne morem s teboj, pa tudi tebi
ne bode trebha dale¢ hoditi; saj vem,
da poznas Modilarjevega Vida.«

»Poznam ga.«

»Vidi§, njega svati izbrala z ocetom
za moza. Ali si zadovoljna ?«

Alencica sramezljivo prikima.

»Nocoj zvecer pridejo Mocilarjevisem,
da se zgovorimo.«

»0, Ze nocoj 7«

»Nocoj, da bode vse poprej v kraju.
Oce se boji, da bi ti oni pesoglavec s
Cusperka kaj ne naredil. Saj ves, kaksen
je. Ker te je véeraj videl, boji se ode
zate. Ko bi sc zazdelo temu neusmi-
ljencu, pa bi te vzel za deklo ali Se kaj
huj$ega.«

To je nagnilo héer, da je bila disto
zadovoljna z mozitvijo. Pogovarjali sta
se razne reci, in skrbna mati jo je umno
ucila.

Med razliénim delom in pogovori je
presel dan, in zacelo se je mraciti. Ko
so se prve sence nekoliko zgostile, $la

kjer je sedel

je Modilarica kar po vasi k Rmanu, po
stezi za vasjo pa sta prihajala Modcilar
in sin Vid, da bi ne vzbujali prevelike
pozornosti.

Ej, sevé, takrat se je snubilo po na-
vadi drugace, toda ker so si bili Rmani
in Mo¢ilarji prav na roko, ker so bili
malone sosedje, snubili so bolj po do-
mace, brez pomoci starih strijecev in
ujcev.

»Bog daj dober vecer!« pozdravita
Mocilarja vstopivsa.

»Bog daj!« odgovarjajo Rmani.

In brz so posedli po klopeh. Mogki
skupaj, stari dve skupaj, samo Alendcica
ni vedela, kam bi sedla.

»K Vidu sedi!« pomaga ji stari Mo-
¢ilar iz zadrege.

Alendica je slugala in sedla med Vida
In svojo mater.

Marko je pa popravljal lué. Pri ce-
lesniku je sedel, deval v sve¢nik novo
trsko, kadar je pogorela prej$nja, pazil,
da je dovolj svetila, in jo sedaj otrnil,
sedaj zopet obrnil, da je bolj gorela.

Po daljSem razgovarjanju o teh in
onih re¢eh preidejo na Zenitev in mo-
zZitev.

»Torej, kako bode z Zenitvijo ?« vprasa
stari Mocilar.

»Kako? — Ako ste zadovoljni, pa
sedaj naredimo !« odvrne Rman.

»Take sile nam $e ni, pa ako je vam
prav, nam je tudi, pa naredimo !«

»Tudi mi bi imeli dekle radi doma,
saj ves, da je mati Ze stara. Pa ker
mislimo, da bi bilo zanjo bolje pri vas,
da bi bila bolj varna, pa naredlmo
sedaj Zenitovanje !«

»No, prav! Ali sta pa tudi ona dva
zadovoljna ?« vprasa Mocilar.

Spogledata se Vid in Alenéica, in ta
Se bolj zardi.

»Kako pa, kot zadovoljna '« povzame
besedo Mocilarica.
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DIABOLUS VAGABUNDUS.

»Jaz tudi mislim, da se ljubita in da
se bodeta vedno rada imela,« pritrdi
Rmanka. E

»Koliko pa das Z njo ?« vprasa Modilar.

Rman se popraska za usesom in rece:

»Napravim ji lepo balo, kakor se
spodobi, za doto ji pa dam kravo s
teletom in deset novih beneskih kron
denarja.«

»Ni veliko.«

»Veliko ni, pa malo tudi ne. Vse to
pa dobi brz, in to je vendar veé¢ vredno,
kakor da bi veliko obljubil, pa malo dal «

»Drugodi bi dobil veé.«

»Take ncveste nikjer! Poznas-li Se
tako decklino, kakor je nasa Alencica ?«

»Ali pa bode tudi dobra gospodinja ?«

»To pa to, gospodinjiti pa bode znala
Alendica,« poseze v govor Rmanka.
»Doma gospodinji Ze sedaj také dobro,
da se ne morem kar ni¢ pritoziti.«

»Nekoliko jo bodem pa Se jaz naucila,«
oglasi se Modilarica.

»Prav, samo preve¢ ne bode$ smela
biti sitna,« zavrne jo Rmanka.

Obe starki sta bili naposled zado-
voljni. Dogovorili so se in sklenili, da
bode ¢im najpreje Zenitovanje.

Bati se je bilo sicer, da bode graj-
S¢ak zaviral, a tem bolj so upali, da
jih bode podpiral gospod Zupnik in tudi
ujec iz Zatic¢ine, ako bode treba.

Modéilarji so se nekoliko c¢udili, zakaj
bi morala nevesta na Visoko, a ko so
slisali vzrok, pohvalili so umnega in
skrbnega oceta.

Le Vid je bil nekam otoZen in se
rotil, ¢es§, naj le pride po nevesto, ako
se ho¢e poskusiti s kmeti. Bilo je Ze
pozno, ko so odsli od Rmanovih ne-

navadni snubel. -
(Dalje.)

Diabolus vagabundus.
(Peklenséek Potepenscek.)

(Kratkocasnica. = Po narodnih pripovedkah spisal Anton Hribar.)

G) D G
‘%@toﬁ tam sredi sela hram,
5o

% Kroja¢ v njem 3iva, ZviZga sam.
Kar vrata mu odpré nekdo,
Kroja¢u govori tako:

»Kako, krojaé, si ti vesel!

Bo§ mene v pomocnika vzel,
Da prisluziti kaj mi das,

Saj Siva pa¢ dovolj imas?

Jaz Sivam trdno in lepo,

Da morda sam ne zna3 takol«
»>No prav, ¢e mi ostanes zvest,
Ce tvoja ni kosmata vest,

Ce ival bodes z vnemo vso,
‘Kar ti le pride pod roké.

Ce pa pokvaris kako stvar,
Bo$ ob zasluZeni denar!<«<

III.

Tako odgovori krojag,

In vse mu potrdi rogac:
»Kako pak, to se pa¢ ume,
Praviéno mora biti vsé.«

Pa vsede k mizi se rogac

In siva skupaj kose hlac.

Ko 7ZviZga si krojaé vesel,

Se skrat po malem je pridel;
Prav miéno ZviZgata oba,
Kot zna kroja¢, i 3kratelj zna.
Krojaé le-ta vesel je res:
Rad govori in kolne vmes.
In hitro to spozna rogadc,

Da gresen ¢lovek je krojad.
In ker kroja& le kolne zmir,
Zapise grehe si hudir,
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Da, kadar priliko dobi,

Kar sabo iti mu veli.

Nekoé¢ razjadi se krojac:
Hudir ni prav naredil hlac.
Takoj se hud je vnel prepir:
Kroja¢ proklinja in hudir.

Ko vrag Ze dosti grehov vé,
Pokaze kremplje in rogé.

Veli krojaéu: »BrZ, takoj!
Odpravi se, da gre§ z menoj!«
»>»E, kaj si zmisli§, ti bedak ?
Pokazi, ¢e si mi jednak!

Ce ti prej hlace naredis,

Ko jaz, potem me pa dobis.««
Poprime skarje brz krojad,
UreZe naglo dvoje hla¢ —

Odvije dolgo nit hudir,

Da bo za cele hlaée mir:
UboOde enkrat in zdréi

Ven skozi okno Zest lakti.
Ko drugi¢ gre ubost rogac,
Ubol 7e petkrat je krojaé.
Ko vidi vrag, da je odzad,
Pograbi ga in strese jad,
In od kolen odseka hlag,
Kar ga prekosil je krojac.
Krojac¢u kvara je ta reé,

In z vatlom d4 mu preko plec.
Hudir pa s hla¢ami zbeZi,
Kroja¢u ves denar pusti.
Kroja& spet Siva sam sedaj,

Ker pomagacda ni nazaj. (Dalje.)

~Pokreljeva mea.

| okrcljeva hisa je bila vedno
) med najimovitejSimi v nasi
vasl. Stari Pokrcelj je imel
dva sina. Starejsega so kli-
cali Gregorja, mlajsemu je
bilo ime Janez. Ko sta dorasla, poma-
gala sta oCetu, namestovala sta pri hisi
dva tuja delavca. Zato se je pa tudi
o¢etu irhasti pas s srebrnim denarjem,
katerega je hranil v skritem predalu
svoje skrinje, vsako jesen bolj nategnil.
Vendar skop ni bil. Z imovino je pa
mislil tako : Gregor ostane doma, Janeza
pa kam priZzenim. Toliko mu odstejem
v denarju, da lahko tudi sam kupi
srednje posestvo. Ce bodeta pametna,
ne bode jima krivice.

Na prostornem kraju sredi vasi je
stala Pokrcljeva hisa. Velikokrat smo
se lovili otrodaji po prostornem dvo-
riséu, Se vedkrat nas je povabil gospo-
dar na sadni vrt, kjer smo si natladili
zelodce, nedra in Zepe z rmenimi hru-

(Stika. — Spisal Slavoljub Dobravec.)

gkami, okusnimi despljami, sladkim
grozdjem in drugo jesensko naslado.
Tedaj se tudi nismo toliko zanimali za
ofrnelo uro v prostorni, a nizki sobi
Pokrcljeve hise. Pred dvajsetimi in Se
veé leti niso Se imeli v nasi vasi hisne
ure pod vsako streho. Pokrcelj je bil
nas$ sosed, in njegova ura »je kazalac
minljivost ¢asa nam in vsem sosedom
»nasega konca«. Zato nam je bila Po-
krcljeva ura pravo c¢udo.

Na vrhu okajenega kazalnika je vi-
sela »muha« in neprenehoma migala
svoj tik-tak. Stevilk ni bilo ni¢ poznati.
Domadi so bili pa¢ vajeni ure in poznali
so i brez njih. Mi otroci tedaj tudi
nismo verjeli, da ura res kaze, ker je
imela le jeden, in sicer prav velik ka-
zalec, kateri se je pa pomikal nam ne-
doumno pocasi. Najvecje veselje in smeh
je nastal pa tedaj, ko je bila, — Zal,
vsako uro le jedenkrat. Tudi drugih
sosedov otroci so pripovedovali o uri

8
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¢udne reci: vsak veder, ko gredo spat,
stopi ded na trinogi stolec ter poteza
za vrvice, ki visé iz ure doli-v lesen
oboj. Skoro od tal privleée tedaj na
vrvicah Zelezne kline. Zato smo §li
veckrat gledat skozi luknjico pod lese-
nim obojem, ali niso Ze tam oni kosi
zeleza. Ko nismo nic¢esar ugledali, jeli
smo jo zopet opazovati. In zdelo se nam
je, da mora biti tudi tukaj prav takSen
»nekdo«, da goni »muho« sem in tje,
kakor jih je veé¢ v cerkvenih orgljah, da
ob nedeljah med sv. maso tako lepo
pojo. Skoro bi bili celé mislili, da je
ura ziva. Le to se ni vjemalo, da je
sosedov Toncek pravil nekega dné, kako
ded deva uro za vsako veliko no¢ kuhat
v lug, kakor mati perilo.

Pokrcljev ded nas je veckrat dobil
tako poleg ure, ko smo se prepirali,
ko je vsak svojo trdil, naposled tudi
vsak za-se mislil, da mora le njega ve-
ljati. Saj je tudi med odraslimi tako.
Ded pa nas je vselej svaril: »Otroci,
le k uri ne, le k uri ne!« Nekega dne
je tudi rekel, da se hiSna ura sama
ustavi le tedaj, ko je mrli¢ v hisi, bajé
v znamenje Zalosti in pa zato, ker je
jednemu zivljenju nehala meriti das na
zemlji. Zdelo se mi je, da je starec tedaj
otrl solzo. Ura ga je spominjala nekega
zalostnega dogodka, dogodka o izgub-
ljenem sinu.

Bilo pa je neki tako.

Tisto zimo potem, ko smo otepli Lahe
pri Kustoci (Custozza), bil je precej dolg
pust. To je bil tudi vzrok, da se je
marsikdo zmislil Zeniti, dasi sicer ni bil
med prvimi za ta posel. Cas treba po-
rabiti tako, kakor je odloden, mislil si
je stari Pokrelj, prisedsi od sv. mase.
Na poti sta se dobila s starim Kotni-
kom. Oba sta tozila, da ja zebe, da sta
zZe stara, in slednji¢ tudi, da bode dobro
odloziti gospodarski jarem. Za to so

boljse mlajse moci. MoZa sta drug dru-
gega napeljavala, da ne bi izgubila tako
sre¢no izbrane nitke sre¢nega pogovora.
Kotnik, najbogatejsi moz v sosednji vasi,
nima ve¢ sina naslednika, Bog ga je
pozval k obra¢unu kar iz vojaske suknje
preteklo poletje pri Kustoci na Laskem.
Obe hderi pa, Meta in Zalka, sta sedaj
za mozitev v najlepsi dobi. Zalko je
namenil obdrzati doma, Meto bi pa
omozil kam; ako bi se pokazala ugodna
prilika. Tudi Pokrelj je Ze mislil, da
Kotnikove ne bodo praznih rok; danes
se mu je pa sreda zasmejala kar na
obraz. Kotnik bi ne bil nasproten, ko
bi v znamenje sorodstva in prijateljstva
med obema rodbinama naredili kar
ménjo.

Dolgo sta govorila, vendar ne pre-
odkrito. Le toliko in tako sta si razo-
dela misli, da sta bila zadovoljna. Drugi
dan je bil pa v sosednji vasi semen,j.
NaSa znanca sta se zopet srecala, in
Kotnik je povabil prijatelja na dom.
Tudi Janez je moral z o¢etom. Gregor
je ostal doma. : :
 Na Kotnikovem dvori$¢u sta se po-
poldne pogovarjala hlapca, da morajo
danes biti »zgoraj« velike redi, ker nosi
gospodar »iz peska« steklenice pred
goste. Res se je Pokrelju izpolnila sréna
zclja, da prizeni sina h Kotniku. Pri-
hodnjo nedeljo bode Ze prvi »oklice,
in vse se bode éudom cudilo, da je
tako naglo.

Ze pozno sta pridla ode in sin oni
vecer domov. Ode je bil skoro bolj
vesel ko Janez. Dasi ta ni $tel mnogo
ve¢ nego dvajset in sedem godov, vendar
je vedel, kaksen kriz je s takim po-
sestvom, kakor je Kotnikovo. Gledé na
nevesto je bil pa¢ zadovoljen. Veselilo
ga je, da oGe tako Zeli. Se z nobeno
ni bil Janez v besedah; vdéasih je res
mislil, katera je boljsa in lepSa, izbral
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pa ni bil $e nobene. To je v takih
razmerah tudi vazna in veliko vredna
lastnost. Sicer pa Janezov znadaj ni
kazal toliko odlo¢nosti, da bi si bil upal
protiviti se oéetu. Njegov brat je bil po-
vsem drugacden. Razlika ta se je kazala
v njih vnanjosti. Janez je bolj rmenih
las in zagorele polti, Gregor pa je imel
kostanjevo brado, in na licu se mu je
lepo strinjala bela polt z rdecico. Znacaj
se je Gregorju obrnil bolj po odetu,
posebno resnobo in jekleno doslednost
je podedoval po njem.

Z nekoliko tezko glavo je hodil drugi
dan o¢e okoli delavcev. Se le popoldne
— tako se mu je zdelo — bil je zopet
na pravi poti. Hitel je tedaj Gregorju
praviti, kako in kaj so ukrenili. Ker je
pa o¢e le preve¢ hvalil, kako vzorni

~dekleti sta Kotnikovi, zazdelo se je Gre-

gorju kmalu, kaj ofe namerja Z njim.

Oba sta se bala na dan s svojimi mi-
slimi, in nastal je molk. Stari je takoj
uganil, da sinu Meta ni vied. Cudil se
je, ker ni napaéno dekle, in marsikdo
celo trdi, da je lepa.

Pokrcelj namre¢ ni vedel, da napaja
Gregor zjutraj in zveder Zivino na stu-
dencu prav tisti ¢as, ko prihaja vode
zajemat brdka sosedova Lencka. Snazno
in pridno dekle prav ni¢ ve¢ ne pre-
mislja o tem, da bi mogla biti s kom
drugim srec¢na, kakor z Gregorjem. Stari
Pokrcelj seveda bi se branil revne ne-
veste pod streho, a Gregor je Lencki
obljubil, da pojde rajsi iz oCetove hise,
kakor da bi vzel drugo. Oni vecer po
razgovoru z ocCetom sta se zopet me-
nila o tej stvari. Bila sta oba Zalostna.
Vendar sta si zatrdila iz nova, da ja le
smrt more lociti.

Zgodilo pa se je drugace. (Dalje.)

Vaska pravda.

(Resnicna povest. — Spisal Podgoriéan.)
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4% akor so bili Zabarji glasni, | kaksnim modrim odvetnikom zaradi te

: > tako so bili Podgori¢ani tihi

%" bolj skrivaj, da se ni tako]
¥ povsod razvedelo. Takrat je
. zivel v Podgorici razumen
moz, katerega so spostovali sosedje, in
katerega se Se dandanes marsikdo spo-
minja s hvaleznostjo. Ta moz, JoZe mu
je bilo ime, rede svojim vaséanom :
»Pojdite trije mozje v Ljubljano, po-

- glejte v dezelno zemljisko knjigo, komu

so merjene Ratike, in posvetujte se s

stvari. Tako bodemo Zabarje in Videmce
prehiteli. Klin se mora izbijati s klinom.«

Podgoric¢ani, ki so bili e pohlevne
duse, poslusali so Jozeta in izbrali si
njega in Se dva druga moZa in jih
poslali v Ljubljano. Z lepo besedo in
dobrim vedenjem so si pridobili na-
klonjenost ljubljanskih gospodov. V ve-
liki dezelni mapi so nasli Ratike, in
tam se je pokazalo, da so bile nekdaj,
pred dolgim dasom odmerjene Podgo-
ricanom.
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Takrat je $e Zivel v Ljubljani znani
odvetnik dr. Orel, prijazen moz, ki je
bil jako priljubljen pri nasih kmetih.
K njemu gredé nasi Podgori¢ani, da
dobé pravega sveta.

Vseh teh pogovorov, kar jih je bilo
med odvetnikom , sodniki in nasimi
kmeti, ni mi treba zapisovati, ker so za
naso povest Gisto nepotrebni. Vpletem
jih samo tam, kjer nam pojasnjujejo
dogodke nase povesti.

Zabarji so vedno ugibali, koga bi si
izvolili za kralja. Vsak bi bil najrajsi
sam izvoljen za kralja, ker se jim je
zdela to neizrekljivo velika cast. Najvec
upanja je imel Rjavec, kateremu so bili
Zabarji vedinoma dolni.

V nedeljo so se zopet zbrali na
Rjavéevem vrtu, pa ne samo gospo-
darji, ne, ampak vsi Zabarji, mogki in
zenske, prisli so gledat, kako se bode
vrsila volitev. Mogki so kadili iz kratkih
pipic in malo govorili, Zenske so pa
pestovale otroke in klepetale. MozZe je
- skrbelo, kako bodo neki volili kralja,
in kdo bode izvoljen. Solnce je stalo
Se za dobra dva moZa nad goro, pa
Se nihée ni nié¢ zinil o volitvi.

»Kaj se gledamo? Noé¢ bode. Iz-
volimo si kralja!« izpregovori starl
Mikole.

»Saj res! Kaj se obotavljamo ? Izbe-
rimo si kralja!« pravi Rjavec.

»Koga pa bi izvolili ?« vprasa Drazek.

»Kogar hocete !«

»Ti bodi, Rjavec!« pravi Fezolek.

»Saj res, Rjavec naj bode nas kralj.
On ima denar in Zivino«, pravi vec
Zabarjev.

»0j, kako ste ¢udni! Jaz nisem za
kralja«, odvrne Rjavec, slabo prikri-
vajo¢ notranje veselje, ki mu je objelo
duso In srce.

»Ti sam, ti bode$s na$ kralj, nihde
drugi!« vpije Soklja¢, da bi se Rjavcu

prikupil, zakaj bil mu je nekaj petakov
dolzan.

»Rjavec je na$ kraljl« zavpije ved
njegovih dolZnikov.

»Nisem ne kralj, saj me niste izvo-
lili«, brani se Rjavec.

»Ej, te pa bodemo !«

»Na$ kralj mora znati brati in pisati.
Ali zna Rjavec?« pravi stari Mikole.
Rjavec obledi od jeze in pogleda
strupeno Mikola, da se je le-ta nehoté

zdrznil pred njim.

»Kdo pravi, da ne zna Rjavec brati,
kdo?« togoti se Soklja¢. »Kaj ves ti,
gréa stara, ali zna Rjavec brati ali ne!
Kaj mislis, da bode$ ti na$ kralj?«

»Kralj ne¢em biti; toda jaz pravim,
da mora kralj znati pisati in brati.«

»Saj Rjavec zna. On pozna pratiko,
pa tudi zapisano ima na polici, koliko
mu je kdo dolzan,« dokazuje Sokljac,
ki se je na vsak nac¢in hotel prikupiti
Rjavcu.

Mikole zmaje z ramami in ugledavsi
muzajote se nekatere Zabarje osréen
pravi:

»Rjavec ne pozna petih ¢érk in niti
svojega imena ne zna podpisati. V nasi
vasi zna samo Romé MatevZz brati in
pisati. Njega izvolite za kralja !«

»Dobro! Dobro!« pritrdijo prijatelji
Matevzevi.

Rjavca silno raztogoté Mikolove be-
sede. Zelen od jeze je stal, stiskal zobe,
da so skrtali, in oéi so se mu lesketale.

»Kaj se vam ponujam za kralja, vam
pretegnjenim beraéem? Ne znam ne
pisati, ne brati, pa imam vendar ved,
ko vi, reve latne! Se prosili me bodete,
ako bodem hotel postati kralj, toda se
mar mi niste. Pulite se sami za Ratike,
moja Zivina ima pase dovoljl« vpije
Rjavec odhajajo¢ v hiso poln sovrastva
do starega, a pogumnega Mikola. Dobro,
da mu ni bil ni¢ dolzan.
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Zabarji so veseli pritrjevali Mikolu in
takoj zabavljali éez prevzetnega bahaca.
Celo Soklja¢ se ni potegoval ve¢ zanj.

»Mozje, Matevza izvolimo !« pravi
Mikole.

»Premlad sem 8e in neizkusen, naj
bode kdo drug na$ kralj'« brani se
Matevz.

»Ni¢ se ne brani, saj vsi vemo, kaj
zna$. Mozje, poslusajte me, izvolimo
Matevza, in ne bodete se kesali!«

»Dobro! Dobro !« pravijo Zabarji. »Iz-
volimo ga !«

»Ako ste zadovoljni Z njim, recite
vsi: MatevZz je na$ kraljl« rede Mi-
kole.

»MatevZ je na$ kralj! MatevZz je nas
kralj !« vpijejo vsi Zabarji.

»Kralj Matevz! Kralj Matevz!« za-
kriéé decki in deklice ter se razprsé,
oznanit novega kralja.

»Bodi previden in razumen, da nam
dobis Ratike !« pravi Mikole in mu poda
roko.

»Mozje in sosedje! Trudil se bodem
po svoji modi, da dobimo, kar nam
gre. Prej ne odjenjam!« rete Matevz
Zabarjem.

»Zivel na$ kralj! Kralj MatevZ nam
bode Ratike dobill« zavpijejo zopet Za-
- barji, na to se razidejo veseli, da so si
izvolili takega kralja.

Matevz je bil jako razveseljen, da ga
je doletela tolika cast, da ima toliko
zaupanje pri sosedih. Vesel je hitel k
stari materi povedat, da je on zastopnik
Zabarjev v pravdi za Ratike. In mati
je bila tudi ponosna na svojega sina.

Tisti veder so govorili Zabarji samo
o svojem kralju. Mnogi so ga hvalili,
a nekateri so ga tudi grajali. Zlasti
Rjavec ni videl nobene dobre stvari
na njem. Najbolje pri vsem tem je bilo,
da so celo molili za Matevza, a pristav-
ljali so: »da bi nam Ratike dobilc.

Rometov Matevz pa se ni mogel pre-
magati, da ne bi Sel brz pravit Petri¢-
kovi Katrici, da so ga Zabarji izvolili
za kralja. Bal se ni nobenih grozenj
Podgori¢anov. — Ko je bilo zatonilo
solnce, Sel je v mraku proti Podgorici,
kamor je res neopaZen prisel, ker je
hodil po mejah med koruzo. Prisel je
prav na Petrickov vrt in stopil pod ko-
z0lec, pri¢akujo¢ Katrico. Kmalu potem
res pride ona na vrt po perilo, ki se je
tu susilo. Pokli¢e jo po imenu. Katrica
— mimogredé povem, da ni veé tako
gorela zanj — zadudi se silno, in ga
vprasa vznemirjena, zakaj je prisel tako
pozno.

»Katrica, izvolili so me za kralja!«
Sepetne ji Matevz.

Katrica se zacudi $e bolj.

»Za kak$nega kralja? Ali si obnorel,
ali kali?«

»V resnici so me izvolili za kralja, za
pravdnega kralja, da bodem vodil naso
pravdo !« dopovedoval ji je Matevz.

»Kaj, ti se bodes pravdal za Ratike
s Podgoricani, ti? Prav tega je tebi
treba«, hudovala se je Katrica »Menila
sem, da si kaj boljsi od Zabarjev. Sedaj
pa vidim, da si tak, kakor drugi. Kaj
poreko ode, ko zvedd, da si prav ti
najhujsi sovraznik nas?«

»Saj nobenega Podgori¢ana ne so-
vrazim, za svoje se pa mora vsakdo
potegnitl. «

»Kaj za svoje? Saj Ratike so vendar
nase !«

»Nikar se ne prepirajva zaradi Ratik,
rajsi mi povej, ali me imasS Se kaj
rada !«

»Rada, pa $e rajsi bi te imela, ko bi
se ne vtikal v ta prepir.«

»Ni¢ se ne jezi, dusica, saj s teboj
se ne bodemo pravdali !«

»Z nikomer se ni treba, pusti to v
nemar, naj se pulijo drugi za Ratike !«



Nadangelj Gabrijel. (Oznanjenje Marijino.)
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»Sedaj, kar je, to je. Za naSo vas
moram jaz voditi pravdo, odstopiti sedaj
ne morem, in to bi tudi ne bilo lepo.«

» Lahko odstopi§, samo d¢e hodces.
Rada bi videla, kdo me more kaj siliti,
ako jaz necem!« pravi Katrica skoro
glasno, nekoliko vzburjena.

»Pst! Pst! Lepo te prosim, moldi,
da me ne dobé!« prosi Matevz.

»Ha! Ha! Kralj, pa se boji ljudij!«
zasmeje se Katrica.

Sosedov pes je zalajal.

Matevz se silno prestrasi.

»Kdaj naj pridem?« vprasa jo, se-
gajoé ji v roko.

»Kadar ti bodo Zabarji zlato krono
kupili!« odvrne mu hudomusno Katrica
in gledajoda za njim govori sama s
seboj :

»Ako ga vzamem, dejali mi bodo
kraljica — Zzabarska kraljica! Ime ni
lepo . . Prej je bilo lepsi, nego je sedaj.
Dobro si bodem $e premislila, predno
se odlo¢im. Prevzeten je! Zabarska
kraljica! Cudno ime! Zabarska kra-
ljica . . .« ‘

MatevZ je bil kmalu zopet v koruzi,
in ko je ¢util, da je vse mirno, Zel je
proti domu. Ni¢ ni bil vesel. Zalosten
je bil, ker Katrici ni prav, da je izvoljen
za kralja. Kesal se je, da se ni branil
dovolj. Upal je, da mu bode Katrica
Se vedno zvesta. Toda upanje ni bilo
prav trdno. Tisto no¢ je dolgo hdel
ter se nemirno prevracal po postelji.
Kar je dozivel, ni mu hotelo iz glave.

VII.

Podgori¢ani so se kar cudili, ko so
zvedeli, da se bode Rometov Matevz
za Zabarje pravdal za Ratike. Zdelo se
jim je neverjetno, da bi najmlajsemu
gospodarju, ki niti ¢ oZenjen ni, Za-
barji vse zaupali. Menili so pa¢, da se
bode Rjavee potegoval za Zabarje. Toda

prepric¢ali so se kmalu, da vodi Matevz
za Zabarje pravdo. Podgoric¢ani, ki so
prej Matevia od vseh Zabarjev $e naj-
rajsi imeli, zadeli so ga sovraziti, in ker
so vedeli, da se Zeni pri Petricku, skle-
nili so to Zenitev razdreti. Petricku tudi
ni bilo ¢isto ni¢ prav, da se je Matevz
vtaknil v to pravdo. »Kdo bi si mislil ?«
godrnjal je sam pri sebi. »Zéni se pri
nas, sedaj se bode pa $e pravdal z
nami. Ti vetrnjak ti, tak!«

Prijatelji Osamelovega Janeza, pa tudi
on sam, prizadejali so si na vse nadine,
da bi Rometovega Matevza pri Petricku
bolj oé¢rnili. Naséuvali so celdé svoje
ocete, da so §li neke nedelje popoldne

bavljali ¢ez Matevza. Zazugali so tudi
Petri¢ku, da mu ne sme Katrice dati.
Petri¢ek ni obljubil ni¢, Katrica je pa
samo vsa zardela in naredila jezen
obraz, jokala pa ni ¢isto ni¢. Bila je
izmed onih deklet, kakor$na so vedi-
noma na kmetih, da ni rekla: »Samo
ta, pa nihée drugi!« Marveé potolazila
se je kmalu in brez velike tezave, &es:
»Ako ta ne pride, vzel me bode drugi,
in imela bodem izvestno svojega moza.«

Petri¢ek je bil prej v resnici dober
z Mateviem. Poznal je mnogo mlade-
ni¢ev, a malo takih, kakor je bil Matevz,
da bi bil poleg svoje razumnosti tudi,
ako ne bogat, pa vsaj trden kmet. Zato
se je pripravljal, da bi govoril jedenkrat
sam Z njim. Rad bi ga bil pregovoril,
da bi ve¢ ne imel opraviti z Zabarji.
Upal je, da se potem Podgori¢ani ne
bodo tako odlo¢no protivili mozitvi nje-
gove hcéere. Toda nasla se je kmalu za
héer druga prilika, katero je Petricek
tudi z veseljem pozdravil.

Petri¢ek se je bil napravil v Struge.
Bil je Ze onkraj Kompolj, ko ga dojde
Rometov Matevz, ki se je bil namenil

na Kal obiskat bolno svojo teto.

h Petricku vasovat; tam so silno za-
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»0j, ofe, kam pa vi?« nagovori Ma-
tevz Petricka. Kadar sta bila sama, na-
zival ga je: »ole«, kar je Petricku
prav ugajalo.

»V Struge grem po opravku.«

»Zakaj pa pes ?«

»E, kdo bi se vedno vozil, naj se
zival odpocije! Kam pa ti?«

»Na Kal; povedali so, da teta leZi.«

»Gres pa gledat, kdaj bode pogreb?«

»Menda ne bode tako hudo.«

»Stara je, kaj takega se ji lahko
kmalu pripeti.«

»Skoda bi je hilo !«

»Kaj skoda! Bode$ pa dedoval. Saj
govoré, da hrani petice.«

»Ne bode kdo vé kaj! Saj veste,
bode pa za maSe in cerkvam dala, ker
nima otrok.«

»E, kaj tisto! Seveda bode dala, pa
tebe izvestno tudi ne pozabi, sedaj Ze
cel6 ne, ker si kralj«, pravi Petricek
naglasujo¢ zadnjo besedo.

MatevZ obledi in umolkne. Cez nekaj
¢asa pa rece:

»Kaksen kralj! Odce, ne norcujte se
1z mene !«

»Glej ga no, kako si duden, kaj se
jezis! Nekaj je vendar res, saj vsi ljudje
govoré, da si zabarski kralj, in sam si
se nasi Katrici pohvalil, da so te izvolili
Zabarji za kralja.«

»Samo pravdo vodim za naso vas,
drugega nié.«

»Pa kralj si, kaj tajis, saj se menda
ne sramujes svoje velike casti.«

MatevZz umolkne in koraka s pobe-
Senim pogledom poleg Petricka.

»Zakaj se pa vendar ti najbolj Ze-
nes za Ratike ?« izpregovori resno Pe-
tridek.

»Moram se, ker je moja dolZnost.«

»Kdo te sili?«

»Prisilili so me sosedje, izvolivsi me
za svojega zastopnika v pravdi.«

»Ce se nisi vsilil radovoljno, ubranil
bi se bil lahko, ko bi se bil le hotel.«

»Kako sem se hotel braniti, ako so
pa vsi vpili, da sem njihov kralj.«

»Ves, to meni ni veliko mari, ako
si tudi Zabarski kralj in se z nami
pravdas, samo povedati ti moram, da
ne smes$ na Katrico ve¢ misliti.«

»Zakaj pa ne?« vprasa malodusno
Matevz.

»Ako kolickaj pomisli§, izprevidi$
lahko, da svojemu nasprotniku ne bodem
dal svoje héere.«

»Jaz pa¢ nisem va$ nasprotnik, tega
vendar ne morete trditi.«

»Ne bodi ¢uden! Na jedni strani se
tozi§ s Podgoridani, na drugi strani
se pa lepega delas, kakor bi ni¢ ne bilo.
Ves, da si se vtaknil v ta prepir, to
meni ni prav ni¢ povsecl.«

»Vendar mi ne bodete zato branili
svoje héere, ako me sama hoce vzetl.«

»Ako bi bil jaz tudi zadovoljen, bra-
nijo mi pa sosedje dati svojo hcer.«

»Nimajo nikake pravice, da bi mi
branili vzeti Katrico.«

Petri¢ek se nekako ¢udno nasmehne,
da ni vedel Matevz, ali ga zani¢uje ali
pomiluje.

»Pravice res nimajo nobene; toda
nasi sosedje so nasi prijatelji in znanci
in pa cel6 botri smo si, in to je Ze
nekaj!« :

»Vrag vzemi vse vase sosedstvo in
botrstvo !«

»Ne jezi se! Sam si si kriv tega.
Zakaj si se pa vtaknil v to pravdo iIn
si nakopal sovrastvo nasih vascéanov,
ki so te imeli prej radi «

»Saj sem vam Ze povedal, da nisem
zacel radovoljno.«

»No, no, no! Pa pustiva to! Kaj
drugega! Ti, Matevz, ti si bode$ moral
sedaj bolj gosposko nevesto poiskati,
kakor je nasa Katrica.«
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»Nedem nobene druge !«

»Kako si pa danes ¢uden! Saj sem
ti ze povedal, da Katrice ne morem in
tudi ne smem dati tebi, ker ne pusté
sosedje, pa tudi jaz nisem zadovoljen.«

»Snubil bodem vaso Katrico.«

»Povem ti prav po prijateljsko, da
nasa Katrica ni za kralja. Izberi si drugo,
da bode tebi in nam prav. Ta prepir,
ta nepotrebna vasa pravda je vzrok, da
ti jaz ne dam svoje héere. Necem, da
bi jo sovrazili Zabarji, ker je Podgori-
¢anka, pa tudi tezko bi prenasal oci-
tanja svojih sosedov, da sem hdéer dal
svojemu nasprotniku.«

»Kaj pa potem, ako ne vodim veé
pravde, ali bi mi dali Katrico ?« vprasa
Matevz z negotovim glasom.

»Morda!« odvrne Petri¢ek na kratko
in mahne po cestli naprej, pustivsi Ma-
tevza, ki je moral kreniti na stransko pot.

»Ako ima kolickaj mozgan v glavi,
vé, pri ¢em je!« godrnjal je Petriéek
sam pri sebi. ;

»Lepo in zvito mu je odpovedal svojo
héer«, dejal si bode marsikdo, in oni,
ki ne pozna vsega nasega kmeta od
zunaj in znotraj, mislil bi, da Petri¢ck
res zato ne da Mateviu svoje hderc,
ker se tako stanovitno pravda s Pod-
goricanl za Ratike. Jaz pa, ki sem Zivel
med naSimi ljudmi in jih obis¢em Se
sedaj veckrat, da se kaj zgovorimo,
vem dobro vse, kako je bilo. Petri¢ek
bi se bil malo menil za sosede, ki so
mu branili dati héer, in tudi ¢isto nic¢
bl se ne bil pomisljal dati jo, ko bi
jo bil Matevz poprej snubil. Saj je
véasih resno mislil, da bode Rometov
Matevz njegov zet. Toda pred nekoliko
dnevi je zvedel za boljSega snubaca
svoji Katrici. Ker ni ime potrebno, ne
povem ga, samo to povem, da je bil
tam s Slemenov doma. Bil je mlad in

tricku.

tako denaren, da se MatevZ Z njim
skoro meriti ni mogel. Res bi bil vsak
oCe nespameten, ako bi tako lepo pri-
liko zanemaril. Skrbelo je Petricka,
kako bode odpovedal Matevzu Katrico,
in na! kakor nalad so ga Zabarji za
kralja izvolili. S tem se je jako zameril
Podgori¢anom, ki so potem branili Pe-
tricku dati Katrico Matevzu. Znebil se
je torej Zenina z lepimi besedami in
naposled Se govoril tako, kakor bi si
bil Matevz sam tega kriv.

Matevz si je gredé bridko ocital, da
je sprejel izvolitev. On bi bil pustil
rajsi vse, samo da bi dobil Katrico za
zeno. Njo je imel v resnici rad, tako
rad, da sam ni vedel, kako. Toda kazal
ni ljubezni in ni nikdar o njej govoril,
kakor delajo gosposki zaljubljenci, ki
se vedno lizejo. Kadar je hotel biti
najbolj prijazen, prijel jo je za roko
in jo mehko in skrbno vprasal, ali je
zdrava in vesela. Sre¢en in zadovoljen
je bil, ako je bila Katrica vesela. Tesno
mu je bilo pri srcu, dusilo ga je tako
¢udno in mucilo sedaj, ko mu je Pe-
tricek povedal, da naj si iS¢e drugodi
neveste. Zdelo se mu je neverjetno in
nemogoce, da bi bil Petri¢ek za resnico
imel, kar je dejal.. Pa vendar,.saj se
nikdar ne laZze in govoril je tudi resno.
Dvomil je Matevz in dvomil, a naposled
je pa le verjel, da je Petricek govoril
resnico. Toda Katrice ne pustim, mislil
si je Matevz, rajsi pustim Bruhanjo Vas,
pravdo in Ratike, samo Katrice ne, Pe-
trickove Katrice ne, ki mora biti moja
zena. Tako premisljujo¢ je mahal po
slabi poti na Kal in predno je dospel
tje gori, sklenil je za trdno prositi
Zabarje, da mu odvzemé kraljevsko
¢ast, da potem Podgori¢ani ne bodo
ve¢ nasprotovali njegovi Zenitvi pri Pe-
(Dalje.)

S @%%_
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Rudarske pesmil.
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Zakleto je vse in zaman ves napor, »Ce tebi udd se, i meni se bol«
Naj delam od mraka do zore; In dvojno so skale bobnele. _
Da boljse kdaj bode, pomagaj mi vrag, Zaman je poskusal, da njega moci
Ce drug mi pom6é&i ne more!« Tovariga bi dohitele!
To dé in na skalo se vsede rosin Prisla je denarska, in vedro srcé
In celo podpreé si otoZno; Prepolno je sreée kipelo,
»Oh, pet otrociéev in %eno doma — —  Prej delala pridno, zdaj jeden, dva, tri —
Rediti jih ni mi ve¢ moZno !« Cekine sta 3tela veselo.
A iskra v daljavi utrne se — glej — Prestejeta kupdek. Ostal jima, glej,
Pribliza od onega kraja. Le jeden 3e sam rumenjak je;
»Kaj neki je to? Li srece je sel, Tovaris se. brani in brani rudar,
Li sel mi nesreée dohaja?< Saj trudil jednako se vsak je.
»»Na zdravje tovari§! Kaj zopet gol¢is? »Kaj to bi premisljale, dé zadnji hladnd,
Kaj vedno si ¢meren, otoZen? »Najbolje, cekin da prekoljem.«
He, lice veselo in pridne roké, Preseka, in vzame pol zlata si vsak,
Pa nikdar ne bode§ uboZen!«« Da nihée ne bil bi na boljem.
In mahne ob skalo, zaboje mu sklad, In zemlja se stresne, podstav zajeci,
Sto isker iz kamenja $ine: Svetilka na robu medleva:
Prej trdo, ko tolkel bi z golo pestjo, »»>Gorje, ¢e cekina bi ne bil delill«« . . .
Korak za korakom zdaj gine. Gorje ti!... po rovu odmeva.
IV.
»Da, materin je god daneésc, Kdor éelo vso si no¢ rosi,
To pravila je hiSa cela: Da zapisati vé kaj paznik,
Pri ognju je dopoldan veés Zel6é krepéila pozeli,
Vriela v jedno mer zabela. Posebno & — doma je praznik.
Najbolj pa se je tisti dan Cel mesec delal je Andrej
Utisnil 8e Andreju sinu; Razstreljevaje trdo skalo,
Pové naj ta vam spev droban, In slednji¢ bil je tam, ko prej:
Zakaj ostal mu je v spominu. Kopanje nié, strel dal je malo.
Da praznoval bi dobro god, Hudé se trudil je nocoj,
Odlozil je podnevno delo, Pociti skoro ne utegne;
A ko zvecer je el na pot, Ko spomni se na hlebec svoj,
Maslenko v Zep porine belo. Na skali v suknjo urno segne.
A kaj-li moti molk temin?.
Kaj to? — Nesreca, glej! neznana:
Iz zepa prhne pest drobtin,
Za njimi pa — oj pes! — podgana.

- Viadimir.
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Iz davne proslosti.

(Starinoslovne crtice o novejsih izkopinah. Poroca J. Peénik.)

robi iz 2. stoletja so narejeni
iz. velikih kamenitih plosé in
pa iz opeke; grobne votline
imajo jeden meter Sirjave
in toliko tudi dolzine. Pri-
rejena je bila v njih kamenita polica,
da so nanjo stavili posodo z ostanki
sezganih ko§¢ic mrlic¢evih (brez pepelal ;
poleg te stojé Sc¢ druge lonc¢ene posode,
v katere so mu dali priljubljene jedi
in pija¢e, da bi tudi na onem svetu
lahko jedel in pil. Veckrat se res lepo
vidi, ako se odpre tak grob iz kame-
nitih plos¢: v lepem votlem grobu stoji
cela vrsta lepih barvanih posod; ne-
katere so podobne piskrom, druga je
kakor skledica in zdelica, tretja je lep
vré 7 roCem, dalje so lepe male stekle-
nice, in skoro povsodi je liéna svetilka.
Nasli so se na svetilkah tudi napisi (pe-
¢ati), kakor: AGILIS, CRESCE, FORTIS;
posebno mnogokrat se ber6 po Kranj-
skem: LEONETIUS; MVRI, SEXTI,
OCTAVI, VERI. One izkopane stekle-
nice so imenovali poprej »steklenice za
solze«, a v poslednjih dasih so izpre-
videli, da so bile za mazilo, s katerim
so se mazali v zZivljenju; zato jih ime-
nujejo »balzamarije« in kemi¢na pre-
iskava vsebine je isto dokazala. Da je bilo
res tako mazilo v njih, vidi se Se prav
lahko pri vsaki steklenici. Med seZganimi
kos¢icami najdemo veckrat tudi jedno
ali dve oZgani igli in pa denar, katerega
so Rimljani dali mrtvecu za voznjo ez
reko Stiks (Styx): dez to reko se je
bilo namre¢ treba po njih mislih pre-
peljati na spodnji svet. Pepel od se-
zganih trupel je navadno stresen za
kamenito plos¢o zunaj groba.

” h © i
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(Dalje.)

V 2. stoletju so delali Rimljani po-
sode Ze v tukajsnjih londarijah: take
posode so veliki vréi in piskri, med
njimi so nekateri prav lepo pisani, po-
secbno velike in tezke so debele sklede.
Na nekaterih vréih je tudi napisano
ime mrli¢evo, katerega ostanki so v

-njem. Nasel sem n. pr. te-le napise:

MIHI CLARA, CLAVDIAM, FILIUM
CLAVDIUM, na drugem : MAXIMIANI,
na tretjem: IOVINIANUM itd. Dal sem,
mislim 1. 1886., v ljubljanski muzej iz-
kopan grob, ki se odlikuje po posebni
lepoti in je iz 2. stoletja. V istem sto-
letju so delali tudi najlepse vrcée za
pokopavanje, in sicer na poseben naéin:
zgoraj so ozki, a ¢ez sredo zelo6 Siroki
ter imajo na strani voglato luknjo, da
so dajali skozi njo vanje koséice se-
zganih mrlicev. Ne vem, imajo-li v
kakem drugem muzeju takih posod; na
Kranjskem sem jih nasel okoli 30.
Proti koncu 3. stoletja so zaceli zidati
grobe za cele druzine. Izkopali so glo-
boko jamo, obzidali jo z mo¢nim zidom,
lepo obelili, oslikali stene, naredili lep
tlak, in ga vedkrat tudi barvali. Po-
stavili so na straneh lepe slikane oma-
rice, sezidali lepo polico in vdéasih tudi
stopnice. Tukaj so postavili posode s
sezganimi koscéicami. Taki druzinski gro-
bovi imajo vrata in so obokani, kakor
kapelice. Povsodi je na strani vzidano
malo koritce, kamor so devali pepel
mrliéev. Do sto takih jako zanimivih
grobov smo nasli doslej. Skoro ob vseh
tedanjih cestah so bili, posebno pa ob
cestl drze¢i v Crucium (Ostrog-Groblje
pri St. Jarneju); najlepsega izmed teh
grobov sem nasel dné 8. maja 1884. na
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levi strani ceste, katera je drzala od
Nevioduna proti Trebnjemu (Praetorium
Latobicorum|. C. kr. centralna komisija
na Dunaju ga je dala narisati, ker je
tako dobro ohranjen, da se le malo kje
drugodi dobi kaj sli¢nega. Vendar pri
nas smo dobili tudi mnogo grobov, ki
so znotraj prav lepo okraseni z naslika-
nimi rozami.

Menda ni nikjer zapisano, da bi bil
cesar Konstantin prepovedal sezigati
mrli¢e; d& se pa to sklepati iz izkopin.
V cZetrtem stoletju je prenehalo sezi-
ganje mrliéev in zaceli so jih cele po-
kopavati. Vendar so mrli¢e polagali le
redko v rakve; kadar se je to zgodilo,
ohranili so se v pesku vsaj ostanki
lesa; mavadno so polagali mrli¢e kar v
pesek in jih pokrili sezenj visoko. To
krscansko Sego so paé sprejeli le po
sili na povelje cesarjevo, zakaj k po-
kojnikom niso dajali denarja s podobo
Kongtantinovo, ampak raj$i denar po-
gana Licinija. Bogatejsi moski imajo
navadno pri glavi na desni strani lonc¢ek
in lepo steklenico, pri rami lepo fibulo,
s katero so si zapenjali obleko, pri pasu

je pasna zapona, podobna danas$njim

zaponam, in pri rokah, le redko pri
nogah, denar; véasih se dobi tudi rdeée
ali ¢rno barvan pisker in druge lepotije,
s katerimi so si krasili pasove. Orozja
se ne dobi nikjer, k ved¢jemu kak noz.
Rakve so zbijali z velikanskimi Zeblji,
primerjali bi jih skoro lahko nasim
zobem na brani. Stare Zenice so ravno
tako globoko pokopane, kakor moski,
mlade Zeuske pa bolj plitvo. Dekleta,
umrla od 12. do 18. leta, so véasih jako
ozaljSana : pri glavi stoji Ze lep barvan
piskerc, v usesih imajo bronaste, jako
¢udne uhane (dobil sem. pa tudi Ze
zlatih), okoli vrati je nabranih polno
lepih korald, roke krasijo lepe zapest-
nice, in sicer jih nosi levica navadno

veé od desnice (nasel sem jedenkrat na
levi cel6 do Sest zapestnic, na desni le
dve). Dobé se navadno bronaste, vcéasih
steklene in prav liéno izdelane, srebrne
so redke. Steklene koralde so lepo ze-
lene, visnjeve ali rmene kot zlato. To
so bila Zenska krasila; prstani iz one
dobe so bronasti in redki. Veéina mr-
licev je bila revna in ni dobila ni¢esar
v grob; njih kosti pocivajo v samem
pesku in so ravno zato posebno dobro
ohranjene. Takih sem izkopal blizu 500.
Najbolj ¢udno je, da v ¢etrtem stoletju
niso nosile zZenske fibul, ampak moski;
tudi se razlikujejo fibule iz detrtega
stoletja od prejsnjih.

Grobov smo izkopali gotovo Ze nad
5000. Skoda, da so ravno najlepsa gro-
bis¢a razdrta od kmectov. Kjer je zadel
poljedelec s plugom ob kamen, zacel
je kopati in razdirati in tako iztrebil
1z njive kamenje in pridobil tudi gra-
diva za lastna stanovanja. Zakaj v ro-
dovitni krski dolini je malo kamenja;
zato so hise in cerkve v blizini, tudi
Turnska grajscina, sezidane iz kamenja
nekdanjega Nevioduna.

Dasi so mnogi grobovi od kmetov
unic¢eni, vendar se iz ostalih lahko sklepa
o narodnosti tedanjih prebivalcev. Ne-
kateri pisatelji pravijo, da je bila tukaj
keltska naselbina. Seznanil sem se dobro
tudi s keltskimi starinami iz hallstadt-
ske dbobe, zato pa lahko redem: V
Neviodunu ni bilo Keltov. Vse,
kar se najde, je rimsko, in na napisih
se ber6 samo rimska imena.

Ze v 3. stoletju je imelo to mesto
tudi zvezno cesto s Celejo (Celjem) na
Stajerskem; gotovo je Sla ta cesta Cez
sedanje Kr§ko na kranjski strani Save.
Leta 1886. sem namre¢ nasel razbite
miljske kamne v zemlji na njivi kmeta
Naceta, ki je nasproti Reichenburgu,
kakih 11 kilometrov od Nevioduna. Ti
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kameni so imeli napise od cesarja Ma-
ksencija (230—238 po Kr.). Ta cesar
je dal gotovo zidati to cesto kot zvezo
med Celejo in Neviodunom, zakaj napis
na jednem kamnu pravi: »XXX milj
od Celejec. :

Najbolj je mesto cvetlo ob &asu ce-
sarja Konstantina in njegovih sinov.
Bilo je vazna ladijestaja za - trgovino s
Siskom. Iz tega ¢asa se je naslo Ze
ve¢ rimskih malikov in mnogo novcev.
Kovani so ti novei v Sisku, kjer so
imeli Rimljani posebno kovaénico za
denar, pod raznimi cesarji od Oktavi-
jana Avgusta sem; iz prej$njih &asov
dobi se jih prav malo. Najved jih je
bronastih in bakrenih, mnogo srebrnih;
zlatih sam nisem nasel, pa¢ pa sta mi
znana dva zlata novca, Ze poprej tukaj
najdena.

Ker se iz c¢asa cesarja Teodozija
najde le redko kak denar, od poznejsih
cesarjev pa nobeden ved, sme se skle-
pati, da je bilo mesto Ze pred prihodom
Hunov — kakih 60 let poprej — po-
polnoma razdejano.

Okolo leta 400. so sovrazniki pozgali
in razdejali Neviodunum. Nekaj cez
jedno uro hoda od tam, na drugi strani
Krke, je nekoliko vzvisena ravan, ki
obsega kakih osem oral zemlje. Ta
ravan je prav nasproti Krski Vasi, proti
Krki se spuséa precej strmo. Tu so si
sezidali zbegani prebivalci novo, mo-
¢nejSo trdnjavo iz kamenja neviodun-
skega. Dasi so kmetje Ze porabili veliko
tega kamenja za stavbe, vidi se vendar
Se prav natanko, kje je bil zid. Da bi se
loZe obranili sovraznikov, sezidali so
na obzidju tudi ve¢ stolpov. Sezidali
pa so to trdnjavo Se le potem, ko je
bil Neviodunum razdejan; to se vidi iz

tega, da je mnogo lepih kamenov z
napisi kar za zid trdnjave porabljenih;
ljudje niso imeli ¢asa za izbiranje in
so porabili vse samo za utrdbo, kar so
si v naglici navorzili iz razdejanih prejs-
njih stanovalisé. Tudi v zidu graj$éine
Mokrice sem nasel $tiri take popisane
plosce (jedna ima napisani besedi: »Mu-
nicipium — Neviodunume«]. Mnogo teh
kamenov je bilo postavljenih v ¢ast rim-
skim bogovom, toda strah pred so-
vraznikom je prisilil prebivalce, da so
porabili tudi te za obrambo.

Drugo velikansko zidovje je pri vasi
Malencah, kakih osem minut od trdnjave.

' Bile so to velike rimske kopeli, obdane

s Stirivoglatim obzidjem. Pod sobami,
kjer so se kopali, bile so votline, da
so v njih kurili. Tukaj se dobé tako
mocne in lepe rimske opeke, kakor le
malo kje po Kranjskem. Za prevajanje
toplote so sluzile stirivoglate londene
cevi z luknjo v sredi jedne strani. Strehe
so bile krite s pisano opeko. Na poko-
palis¢u pri cerkvi sv. Martina so kmetje
pri pokopavanju veckrat zadeli na oboke
ter menili, da so spodaj kleti. V teh
zidovih vidimo samo kamenje, niti sledd
ni ¢loveskih ostankov; bilo je to gra-
disée gotovo trdnjava. Ljudje niso v
njem dolgo bivali, ker je bilo najbrze
1. 450. razdejano od Hunov. Nahaja se
pa¢ tudi nekaj grobov tu, a ti so iz
poznejsih dasov.

Rimska cesta od Nevioduna do Siska
je bila narejena izvrstno. Sla je d&ez
njive mimo vasi Brege, ob vzhodni strani
Mrtvic, ¢ez Vihre, Skopice, Kriko Vas,
¢ez Krko, pod Catezem ob Krki in Savi,
potem po njivah mimo Podgracan, Rib-
nice, po mokrigkih njivah pod Obrezem

na Hrvasko. (Konec.)

<Fie
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Statrtor ITHsticy

@j, ti¢ica drobna
Na veji sneZeni,
Zakaj si mi nema
Na starem makleni?

Bodrila me nekdaj
In ljubko si pela,
Ko pasel sem ovce
In jagnjeta bela.

Ko hodil za brazdo
In plug sem pritiskal,
Ti meni Zgolela,

Jaz tebi sem vriskal.

Pomlad je razgnala
SneZene odeje,
Na starem makleni
Zelene so veje.

»DOM IN SVET:* 1892, stev, 3.

V vinogradu v trsju
Opravljal sem delo,
S teboj sem popeval
Popevke veselo.

KoSeval sem brda
V planinah senena,
Popevka me tvoja
Vedrila medena. —

Pomlad in poletje,
Jesen je minila,

In zima je s snegom
Poljane pokrila —:

oG TIOR3

Zbelili lasé mi

Vse leta so stara,
Noben mi ve¢ udov
SluZiti ne mara.

Srce je tesnobno,
In hripavo grlo,
In v grlu je petje
Mladostno zamrlo:

Zdaj prosim te, tica!
Popevaj, popevaj,

In svojega znanca

Na starost ogrevaj! —

Na veji v zelenji

Pa tica popeva,

A starc¢ka, nje znanca,
Gomila odeva. —

Ant. Hribar.

9
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Na jutrovem. "

(Potopisne in narodopisne crtice. Spisal dr. Fr. L.)

(Dalje.)

I Aleksandrijski spre-
: hodi in spomini.

0 izgovarjamo besedo »spre-
5% hod«, mislimo si bele poti

senco pod kosatim drevjem,
mislimo si neskrbne ljudi,
ki pohajajo v lepih oblekah sem in tje
ter se kratkocasijo z raznimi pogovori.
Takih sprehodov ne morem popisovati,
ker se nisem Sel Z njimi zabavat na
jutrovo, pa tudi nimajo tamkaj mesta
tako pripravnih sprehajalisé, kakor jih
imamo po nasih mestih. Sprehode ime-
nujem one potl po mestu in zunaj mesta,
na katerih sem si ogledal znamenitosti
aleksandrijske. Saj je tako ogledovanje
za umnega Gloveka res kratkocasno in
mic¢no.

Jako prijetno je spomladi iti okrog
aleksandrijskega mesta, kolikor se more
iti. Se prijetneje pa je voziti se. Voznjo
si dovoli potnik Se precej lahko, ker
niso vozovi dragi, vsaj ne drazji, kakor
so po nasih vedjih mestih. Treba se le
previdno domeniti, pa sede§ — recimo
tam, kjer si stopil z ladije na suho.
Tam je vedno nekaj voznikov. Pa povej
natanéno, kam mnaj te vozi! Voznik
umeva francosko: »A la colonne de
Pompée — K stebru Pompejevemu !«
zakli¢emo in takoj zdréimo proti juzni
strani. Tlak je iz prva jako dober, a tem
slabsi. ¢im dalje gremo iz mesta. Pom-
pejev steber stoji namre¢ na juZno-
zapadni strani, skoro konec mesta, zato
smo si izbrali pravo pot, da obkrozimo
mesto, h krati pa Se vidimo kaj zani-
mivega. Preko lepe »Ibrahimove ulice«

(Rue Ibrahim| pridemo naposled do mo-
hamedanskega pokopali§c¢a, in tam-le na
malem griéu se dviga ponosno visok,
mogocen, osamljen steber, ki se imenuje
»Pompejev steber«. Da, prav tak je,
kakorsnega sem videl na slikah. Urno
sko¢imo z voza, naro¢imo vozniku, naj
pocaka, potem hitimo po griéu do stebra.
Kakor je povsodi po mestih veliko ljudij
brez dela, ki se hodejo ziviti od dela
ali od dobrote drugih, tako tudi v
Aleksandriji in po drugih jutrovskih
mestih. Ob stebru nas takoj pozdravi
kopa otrok in odraslih ¢akalcev. Torej
prihajajo sem vedno tujci, mislil sem
si, kateri dajejo tem raztrgancem davek
— z imenom »baksiS«. Pa ne zmenimo
se zanje in si oglejmo spomenik.?) Na
jako moc¢ni, pa prosti podlagi se dviga
mogocen steber, rdeckaste, nekoliko
temne barve. Deblo je izdelano iz cela,
iz jednega samega kosa in sicer iz
asuanskega granita ali sijenita (ime-
nov. po mestu Syene — Assuan). Visoko
je deblo 20 metrov in pol, spodaj je
v premeru 27 in zgoraj 23 decimetrov
dcbelo. Na vrhu ima sicer nekam trdo
narejeno, vendar velicastno glavino ali
kapitél korinskega zloga. Ves steber
je visok skoro 32 metrov. Ko stopis
nekoliko dalje od njega, zdi se ti prav
lep in dastitljiv. Skoro gotovo je bil
nekdaj na vrhu tudi kip, ker vse tako
kaZe, in se zdi zato steber sam nepo-
poln in prazen.

1) V nasi sliki na str. 89. (posl. tev.) se vidi
z vrta Pompejev steber v ozadju, tam daleé za
dvema palmama. Popolnoma razlo¢no pa kaZe

Pompejev steber 'z mohamedanskim pokopali-
S¢em vred nasa slika na str. 137.
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Ta steber je dandanes jedini spo-
‘menik iz nekdanje Aleksandrije, ki je
imela brez stevila krasnih stavb. Postavil
ga je v zadetku Cetrtega stoletja po Kr.
neki rimski prefekt ali dezelni pred-
sednik z imenom Pompej v cast teda-
njemu cesarju Dijoklecijanu. Tega ce-
sarja poznajo Citatelji kot hudega pre-
ganjalca kricanske vere; ko se je bila
tedaj Aleksandrija uprla, ukrotil jo je
on, In zato mu je postavljen ta spo-
menik. Prav to izraza neki grski napis,
namre¢, da jo je egiptovski »eparhc
(vladarski namestnik| z imenom Pompej
postavil nepremagljivemu Dijoklecijanu.
Nisem se prepric¢al sam, ampak le ¢ital,
da se ta steber vidi jako dale¢ na okrog,
da ga vidijo iz daljave karavane in
ladije. Prav zaradi tega se je ohranil
tako dolgo, dasi so pokonéali druge
spomenike.

Ker mi je ugajal prizor, steber in
okrog njega aleksandrijska cvetoc¢a mla-
‘dina, zato sem napravil fotografsko sliko.
‘Tudi tega je vajen mladi rod; celo na-
stavljali so se otroci kot vazne mestne
osebe. Ko smo hoteli oditi, nadlegovali
so nas zaradi baksisa, in ko niso s tem
ni¢ prida opravili, zaceli so ponujati
stare kamene in ne vem, kaj Se. »Atik,
atik, tik, tik« nam je zvenelo na usesa;
hoteli so re¢i: »Antik — antique, t. j.
staro, starina.

Prav pod gri¢em, le ¢ez cesto treba
iti, vidimo precéj veliko mohamedansko
pokopalisce, zato stopimo nekoliko vanje
in si je oglejmo! Brani nam ne nihde,
morebiti nas kdo prosi baksisa, to je
vse. Pa saj tudi ne vidimo nikake zna-
menitosti, Se manj pa kako lepoto. Mo-
hamedanski ali moslimski grob — se-
veda kar se ga zunaj vidi — je narejen
podolgem, kakor nasi grobovi, toda na-

sy e

skrinje, na$ pa je navadno podoben

hisni strehi. Zunanje nadgrobje narejajo
precej veliko in sicer kar iz zemlje in
peska, ako nimajo ni¢ drugega, ali pa
1z kamenja. Nadgrobje oblozé dobro s
ploséami na vseh straneh ali vsaj po
vrhu; ¢e so pa imoviti, narejajo vse
nadgrobje kamenito, da je tak grob —
obdelana podolgasta, Stirivoglata skala.
A nekaj drugega je jako vazno. Vedi-
noma sta na vsakem grobu dva po
koncu stoje¢a kamena, jeden nad glavo,
drugi nad nogami. Ti kameni so lepse
ali slabse izdelani, kakorsen je pa¢ grob
in oni, ki v njem podiva. Nadpisi se
tudi dobé, a redkeje nego pri judih in
kristijanih. Ker se oni kameni radi pre-
vrnejo in zdrobé, zato je mnogo grobov
brez kamenov, bodisi jednega ali obeh.
Grobovi so obrnjeni proti jutru; ne
reCem pa, da bi jih nikdar ne naprav-
Jjali drugace, od severa proti jugu, zakaj
¢isto natanéno nisem na to pazil.
Pokopalis¢e je tudi mohamedancu
posvecen kraj, toda nikakor ne tako,
kakor katolicanu. Katoli¢ani ogradimo
in radi posnazimo grobisée, napravljamo
krasne spomenike, mohamedan je tudi
z manjso lepoto zadovoljen. Tu pa tam
poganja kaka rastlina, morebiti kaktus,
ali drevo, ki tam sluc¢ajno raste. Ne-
kateri grobovi imajo $e posebno zidavo
ali nekako streho nad seboj, ki poéiva
na Stirth vitkih stebrih, ali pa ima tu
pa tam cel6 podobo male, na vse strani
odprte kapelice. Morebiti bode ¢itatelj
najbolje razumel, ako pravim, da so
tiste grobne zidave podobne velikim
deZnikom, razpetim nad grobom. Ime-
nitne osebe pokopujejo na odli¢en pro-
stor in napravljajo nad njimi tak spo-
menik ; nekateri si pa dolo¢ijo in pri-
pravijo Ze v Zivljenju poseben prostor,
ne na skupnem pokopalis¢u, ampak na
samem, in napravijo tam grobni spo-
menik. Takih posameznih grobnih spo-
9#*
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menikov je mnogo v jutrovih dezelah,
nekateri so prav umetni in so nekake
male mos$eje. Popoln grobni spomenik
take vrste ima dva oddelka, ki sta z
zidom lodena in le z malimi vrati ali
z malo odprtino zdruZena. V prvem
se ne nahaja ni¢, odlocen je za molitev;
v drugem je pa grob in sicer precej
visok in Sirok, z nekakima rogéma
spredaj in zadaj namestu visokih ka-
menov. Ako umrje kak mohamedanski
»svetnik«, to je c¢lovek, ki je zivel
kot norec, umazan in raztrgan, takemu
radi napravijo poseben spomenik v po-
dobi male moseje, kamor hodijo menda
molit. Naletel sem na nekatere take
spomenike in poprasal o onih svet-
nikih, o d&emer bodem pripovedoval
drugodi.

Pravijo, da hodijo zlasti mohamedan-
ske Zenske rade na pokopalis¢e in se
tamkaj dolgo mudé. Jaz sam jih po-
sebno mnogo in mnogokrat nisem videl,
a zato ne morem tajiti, da bi ne hodile;
morebiti nisem bil sluc¢ajno tam o pri-
mernem ¢asu. Tu ¢epé ob grobu, za-
haljene v temno obleko, naslanjajo se
nanj in drzé v roki tudi palmovo vejo.
Se rajse pa kramljajo, ako se dobi tova-
risica, kajpada o pokojniku, ako ne o
drugih reéeh. Jutrovei se namre¢ silno
radi razgovarjajo, sedé in sedé med
seboj kramljajo¢, in ni jim nikdar odved.
Tako je tudi na pokopaliséih.

Skoro ni treba omenjati, da se mora
potnik - kristijan vésti posteno na gro-
bis¢u mohamedanskem in ne sme one-
Castiti tega kraja, ki je Cdastitljiv ne-
sre¢nim nevercem, zakaj sicer bi se mu
lahko kaj primerilo; verska gore¢nost
moslimov se rada vname. OtoZen hodi
prepridan kristijan po tem mestu mir,
ker se spominja, da tu notri podcivajo
nekrscéeni ljudje, za katere ni svetilo
solnce resnice.

A ¢&as je Ze, da sedemo na voz in
se popeljemo naprej. Ce smo bili otozni
na pokopaliséu, prezenejo nam take
misli kmalu razni prizori, prizori Zivih
ljudij in lepe prirode, polne Zivljenja.

Od mohamedanskega pokopaliséa se
vozimo kar naprej proti jugu, skozi
kratko ulico, pa smo iz mesta. Pred
nami se lesketa v solnénih Zarkih vodna
povrsina, kakor bi bila mirna reka. To
je »Kanal Mahmudije«, ki se prijazno
in lepo vije okoli Aleksandrije. Vzra-
doval sem se prizora, ki se tukaj od-
pira otem. Ne globoko lezi mirna gla-
dina kalne vode med bregovoma. Kanal
je Sirok kakih 30 metrov, globok menda
6 metrov. Voda je rjavkasta, kakor so
nekatere nase reke po dezevju. Bregova
sta tu pa tam, zlasti spodaj ob robu
gola, viSe pa zeleno obrasena, kar se
jako dobro vjema z rjavkasto vodo.
Nad vse mi¢ne pa so vitke palme, ki
rasté ob bregu; poleg njih je tudi kaka
divja smokva, ki je na jutrovem tako
pogostna. Kajpada je drugacna in mi-
lejsa lepota v nasih dolinah, kjer se
peni srebrni studenec po belih skalah,
ali se vije dCisti potok po peSceni
strugi mimo kosatih dreves, ali pa
mocna reka po rodovitni planjavi: toda
¢udovito mi je bilo tudi tam pri srcu,
tako domace, tako ljubo. Palma prostira
in razpenja v visavi veje, kakor bi bil
zidar sezidal lahek steber in mu po-
stavil na vrh lepo krono. Palma je v
pravem pomenu veli¢astno drevo, zato
je pa tudi narodom znamenje moci,
zmage in veselja. Tam ob bregovih se
ljubo vspenja kvisku, in njene veje se
nagibajo nizdoli proti vodi, kakor pri
nas Sibke vrbe. Res krasno pa je na
onih mestih, kjer raste mnogo palm
skupaj in se druZi v senénat log. Nebo
je zarno svetlo in krepko modro, zrak
je suh in ¢ist, vse se vidi tako dolo¢no,
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kakor bi bilo ob robu obrezano, vse
ima jasne in ¢iste obrise, a mali gozdic
se temni tako vabljivo v tej svetlobi,
da te kar mika iti tje in sesti v senco.
Zato kaj radi pohajajo ljudje v tak log;
tukaj si umivajo obraz, roke ali vsaj
noge, tukaj pero, tukaj tudi molijo mo-
hamedanci. Solnce je prisvetilo tam
izza daljne planjave, mohamedancu je
tedaj cas molitve: umije se, prostre
svoj plasé, priklanja se zro¢ proti jutru,
kakor mu veleva prerokova vera. Ob
drugi priliki pa tukaj sedi, poc¢iva in
kramlja, zraven pusi egiptovski tobak,
ali pa samo gleda pusilca, ¢e ne more
sam kupiti tega Allahovega daru; sedeé
prav blizu pusilca je tudi on deleZen
dima in prijetnega duha tobadnega. To
je poezija, taka je prijetnost ob kanalu.

Sem in tje raste ob bregu tudi lodje,
med katerim ima prostora in varnega
skrivalis¢a razna Zivad — a ne krokodili.
Mnogo c¢olnov je blizu kraja, majhnih
in velikih, nisem pa videl, da bi bilo
prevazanje po vodi kaj Zivahno.

Kanal mi je ostal tako zivo v spo-
minu, da ga kar gledam pred seboj in
da bi Se dalje hvalil njegovo lepoto,
ako bi se ne bal Cditatelja, ceS, to je
dolgodasno. Naj povem rajsi nekoliko
o zgodovini in o vazZnosti tega kanala.

Aleksandrija je precej dale¢ od onega
kraja (Rosette], kjer se izliva glavna
veja Nilova v morje. Dasi lezi jako
ugodno ob morju, vendar je pa bilo
od nekdaj to neugodno, da ne priteka
v mesto nobena reka. Da bi ta nedo-
statek odpravil, sklenil je turski na-
mestnik v Egiptu, Mohamed Ali (more-
biti bodemo o njem se kaj veé povedali
napraviti iz Nila do Aleksandrije velik
kanal. Ta naj bi mestu dovajal vode
in naj bi bil pripraven za manjse ladije.
Tudi za namakanje tal je bil jako po-
treben. L. 1819. so ga delali. Potrebo-

vali so za delo 250.000 delavcev jedno
leto in nagnali felahe, da so kopali. Pri
tem jih je menda pomrlo 20.000 zaradi
bolezni in lakote. Stroski so znasali
sedem in pol milijjona. Ko to slisimo,
spominjamo se nekdanjih egiptovskih
faraonov, ki so nakladali l[judem jednaka
tezka dela. Imenoval pa je kanal njegov
zacetnik po turskem sultanu Mahmudu,
in tako se zove »Kanal Mahmudijec.
Narejen je okrog jezera Edku v kolo-
baru in je izpeljan iz Nila pri Fum el
Mahmidije. Dolg je ¢ez 80 kilometrov.
Moramo ga imenovati res znamenito
delo, zakaj Se le sedaj se je mogla
razcvesti Aleksandrija, sedaj ima vodo,
sedaj ima lepo okolico, obdelana polja,
krasne nasade. Iz kanala namre¢ poteka
voda v manjse jarke, in s tem dobivajo
tla potrebne moce. Seveda je treba za
kanal tudi skrbeti. Zemljemerci, katerih
je mnogo v Egiptu, nadzorujejo to na-
pravo. Polagoma se namre¢ nabere v
njem mnogo blata, in treba ga je distiti.
Pred veé¢ ko 30 leti ga je Sajid, egiptov-
ski namestnik, dal temeljito potrebiti
in popraviti.

Pa dovolj o kanalu! Ko bi imeli ¢asa
dovolj, peljali bi se ob njem uro dale¢
do javnega vrta, »ginénet en — nuchac:
tu bi videli razno tropi¢no rastlinje,
videli bi vso prirodno krasoto zdruzeno
na malem prostoru, videli bi — ako bi
sli v petek ali nedeljo — aleksandrijsko
gospddo. Toda vsega si ne moremo ogle-
dati, kakor tudi porodevalec ne more
vsega popisati. Samo to $e omenjam,
da je ob kanalu mnogo umetelnih vrtov
in vil ali letovis¢. Nekatere vile so
nekam c¢udno zidane, namreé ne z ravno
sprednjo stranjo, ampak z raznimi koti
in presekami v procelju; to pa je zaradi
sence.

Zanimivo bi bilo stopiti tudi v katero
izmed onih ko¢, ki so blizu kanala, da



134

NA JUTROVEM.

bi videli tukajsnje zivljenje od blizu.
Pa kdo vé, ali bi se nam ne primerilo
kaj neljubega. Zato bodimo zadovoljni,
da vidimo kri¢e¢e male raztrgance ob
cesti, tam pred hiso kako zamazano
zensko, ki jako marljivo dela, na cesti
kakega moskega, kateremu se ne pozna
~velika urnost in pridnost. Najrajsi se
kaZzejo moski s konjem ali oslom ali
kamelo vred. Zdi se, kakor bi bilo
mosko delo le to, da jahajo semtertje,
tovorijo v mesto In iz mesta, da pusijo,
da se pogovarjajo, ali pa kregajo. Vidi
se, da jim ni preve¢ tezko Ziveti, vendar
je prav veselih obrazov nekam malo.

Da, da! Na vozu se lahko modruje
o lenih ljudeh, kakor bi bili mi kaj
bolj$i. Pustimo ljudem, kar imajo! Po-
vsodi je kaj dobrega, pa tudi dovolj
slabega. :

Da ne zaidemo le predale¢, zavijmo
na cesto »Moharrem Bey«, ki je na
juzno-vzhodni strani mesta, in hitimo
proti drugemu mestnemu griéu »Kom
ed-Dik«, na katerem je velikanska pri-
prava za vodovod in pa angleska po-
sadka. Aleksandrija ima vodovod, ta
dobiva iz kanala vodo, ki se v posebni
pripravi ¢isti ali preceja [(filtruje), da
potem kot pitna voda poteka na vse
kraje mesta. Kdo je bil v Egiptu in ni
slisal, kako hvalijo Nilovo vodo kot
najboljSo pitno vodo! »Kako to ?« po-
prasujes, »saj si poprej rekel, da je
voda Nilova kalna in rjavkasta«. In
vendar je ta voda ne samo zdrava pi-
ja¢a, ampak tudi hladna in prijetna.
Pa Se nisem vsega o njej povedal, Se
tretje ¢udo treba omeniti: Nil disti in
hladi samega sebe, da morejo Egip¢ani
piti dobro vodo. Sedaj pa poslusajte,
kako je neki to!

Prvié: Da ljudje tako hvalijo Nilovo
vodo, to je lahko umeti, saj nimajo
druge. Ko bi imeli Savo, izvestno bi jo

za pijac¢o bolj hvalili, ko Nil. V gorkih,
posebej v jutrovih krajih ne zani¢ujejo
vode tako, kakor pri nas. Pri nas jo
privod¢imo »zabamc, ali pa pravimo,
da Se v ¢evlju ni dobra. Tam pa jo
privoséijo Zabe ljudem, in ljudje se je
ni¢ ne branijo. Studenec, reka, to je
ljudem dragocena stvar, pravi blagoslov
nebeski. Da bi bila Nilova voda po-
sebno dobra, ne morem redi, pa¢ pa
priznam rad, da ni slaba. Drugi¢: Ve-
lika prednost Nilove vode je, da se
nesnaga kmalu sesede na dnu posode,
in tako se dobi cista voda. In tretji¢:

Iz Nilovega blata se da delati lonc¢ena

posoda, in res narejajo brez stevila ne-
kakih vréev rjave barve, ki so popol-
noma podobni nasim majolikam. Te
posode pa imajo jako drobne luknjice
ali »pore«, skozi katere se preceja Cista
voda. Zato je ta posoda, kadar je v njej
voda, vedno taka, kakor bi se potila.
Mokrota na zunanji strani posode pa
se jako hitro izhlapuje ali susi, in zaradi
tega je posoda vedno hladna, kakor je
tudi koza hladna, kadar je mokra. Tako
torej hladi Nil samega sebe. Kdo bi
ne obc¢udoval boZje modrosti, ki s tako
malim pripomoc¢kom tako obilno in
mnogostransko skrbi za ¢loveka! Jed-
nako bodemo slisali pozneje o palmah.
éitatelj pa iz tega nekoliko spoznava,
da je Egipet res v nekem pomenu »de-
zela ¢udezeve«. — No, vsaka re¢ ima
tudi slabo stran, in tako tudi Nilova
voda za tistega, ki ima Zivo domisljijo.
Pomisliti treba, da ima Nil za Misisi-
pijem najdaljsi tok med rekami vsega
sveta; c¢ital sem celd, da ima med vsemi
rekami sploh najdaljsi tok. In po tej
dolgi poti — kaj mora Nil pobrati in
sprejeti! Koliko ljudij se v njem umiva,
koliko zivali se koplje, koliko nesnage
in mrhovine se vanj zmece, da vcasih
kar po vrhu plava, koliko krokodilov
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biva v njem! Tako pride v vodo marsi-
kaj, kar ni preve¢ okusno. No, bodisi
kakor koli — da konc¢amo to stvar —,
na Kom ed-Dik-u se skrbi, da se Aleksan-
drijcem ni treba bati nikakega kroko-
dila v pitni vodi iz Nila.

Prav na tem gri¢u je tudi trdnjava
ali »fort«, kakor reko Francozi. Pravili
so mi, da je bila ta trdnjava, ali ce
hocete vojasnica, Anglezem prav vsec.

Zato so stavili — opirajo¢ se na svoje
puske, bajonete in druge ostre reci,
podpirajo¢ besede z groznimi topovi —
prav vljudno prosnjo, da bi smeli njih
vojaki tam bivati. Brez sSale: Anglezi
so v Aleksandriji varihi in tudi gospo-
darji, ¢e se ne motim; angleski kanoni
pa so za Egipéane to, kar je palica za
malopridne decke.
(Dalje.)

Slovstve

/SLOVENSKO SLOVSTVO.

Kunjige ,druzbe sv. Mohorja® za leto 1891.
(Dalje.)

5. »Slovenske Vecernice« za pouk in
kratek cas. 45. zvezek. Kakor druga leta, tako
nam tudi letodnje »Vecernice« podajejo jako
raznovrstnega berila. Zacenjajo se s povestjo:
»Zadnji tihotapec«. Spisal J. Podgrajski.
Podlaga povesti je zgodovinska in vzeta prav
iz domadih krajev. Tihotapce so slovenski in
hrvaski pisatelji Ze veckrat navajali v povestih,
»zadnji tihotapec« pa je po svoji strastni smelosti
pravi vzor te baZe ljudij. Jezik ni tako lep, kakor
povest. »Ine, >pa« ponavljata se preveckrat v
jednem in istem stavku, razSirjajo¢ ga dostikrat
nepotrebno. (Gl. n. pr. 11. sp, 12, zg)). — V
Kodrovi povesti: >Mir ljudem na zemljic
razvidi preprosto ljudstvo. kako neumno je
ustavljati se napravam novih cestd, kar se tako
rado dogaja. Kmecka trma je v takih slucajih
poglavitni vzrok, da se posamezni posestniki
in celé srenje trdovratno protivijo takim obce-
koristnim napravam. Da bi bil gorjanski Pla-
ninec »poljubil« nekdanjega nasprotnika, ni
verjetno, to je bolj za gospédo. Predlog »raz«
se veZe s toZilnikom. — Resni¢na dogodba:
»Bog ne placuje vsake sobotec, spisal
Ivo Trost, je zopet prav pouc¢na, ker kaZe Zza-
lostno osodo hahatega zapravljivca in brezboZ-
nega Sirokoustneza. Nekako prehitro se vse vréi.
Da bi bili »ekstra«-pivei sedeli pri mizi »zeleno
pogrnjenic, ne more mi v glavo, ker ni obi¢ajno;
saj niso delali nikake izkusnje! — Dr. J. RakeZ
nas uc¢i, >kaksno bodi nase stanovanjec.
Tudi potrebna snov za Veclernice. Da se pre-
malo skrbi za zdravo stanovanje, vzrok je, rekel
bi, veckrat tudi rev§éina in ne le nemarnost
pa nevednost. Pa, ¢e so stanovanja $e tako
slaba. in ¢e se c¢loveku godi 3e tako hudo.
»pogine« vendar ne (v spisu na dveh krajih),

ampak umrje. Tako govori slovensko ljudstvo
o c¢loveku, ustvarjenem po boZji podobi. —
Fr. Radinski nam je po svojih miénih »prav-
ljicah« znan Ze iz 43. zvezka »Vecernicc<. —
Ivan Steklasa preiskuje dela domacih junakov;
sad tega truda je tudi opis »Herbarta Turja-
Skegac«.') Beseda »smelost« je med narodom
premalo znana. -— Ce tudi se je omejil Josip
Karba v »narodnih Segah< le na Babince
pri Ljutomeru, vendar in prav zaradi tega bi
bil moral v spisu, namenjenem vsem Slovencem,
veC izrazov pojasniti v oklepih ali pod cérto,
sicer je marsikaka Sega nejasna. To velja zlasti
o rastlinskih imenih, o posodah; kaj je s tistim
»dedom« na str. 97, pa kaj to pomeni: »Pri
polnocki se v LJutomeru napravi poseben spo-
min za babinske mladenice« str. 99? Da se sred-
postno sredo sbhaba Zagac, to ne prihaja le od
tod, ker so »gospodinje s postnimi kuharijami
Ze prisle na sredo«, ampak to izvira Se iz po-
ganskih ¢asov od boginje Morane (Morene), ki
ni bila le boginja smrti, ampak tudi zime, in
okoli srede posta je navadno zime konec. Tako
nekako sem C¢ital pred leti v neki Mati¢ni knjigi.

1) Znan gospod, ve$¢ak v domadi zgodovini,
poslal nam je to-le oceno o tem spisu: Herbart
Turjaski, spisal Ivan Steklasa. Ta zgodovinska
¢rtica, ki se gladko bere, bode ljudstvu ugajala,
ker se mu zdé prijetni spomini na strasne boje
na$ih prednikov s Turki. Ker imamo o tej tvarini
ze dovolj tiskanih virov, in je posebno g. pl. Radics
zivljenje junaka Herbarta Turjaskega opisal v ob-
sirnem delu, omenjeni spisek gotovo ni delal pisa-
telju preglavice. Primerila se je vendar njemu,
oziroma tiskarni, neka neprijetna pomota. Na 87. str.
pravi, da so Herbartovo truplo pokopali v »sedanji
protestantski cerkvi (poplejsnji cerkvi sv. Elizabete)
v Ljubljanic; a pokopah so je v tedanji protestantski
cerkvi (prej in pozneje $e katoliska cerkev svete
Elizabete), ki je sedaj Mayer-jeva prodajalnica pred
$pitalskim mostom v Ljubljani.
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— lzvrstna spisa za svoj namen sta Vosnjakov | popis »Krtae«. Le S veckrat kaj tako pisanega!
dramati¢ni prizor >Oreh« in Stuparjev Zivi | — Fr. Kos nam kratko pa pregledno pripoveduje

Cerkev BoZzjega Groba v Jeruzalemu.

o »raziirjanju krsdanstva med Slo- posebno ,ob8irnih in temeljitih zgodovinskih raz- | &
vencic. Vmes so imena razsirjevalcev krs¢an- | prav. >Talnikov« ne hodo vsi poznali. — Kakor
stva, katerih ni Se nihce ¢ul, kdor ni ¢ital kakih | vse Lesnikarjeve, tako bo razveseljeval »Stric
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Groga, ki se je metal z medvedome, Se
marsikatero drugo slovensko hifo, morda prav
takrat, ko bodo tudi turséico luscili, robkali ali
lickali. — Izmed »zgodovinskih povestice,
spisal J. St., je druga za naSe dase in kraje
Duhovnik je pa¢ moral imeti

premalo jasna.

ciborij pri sebi, ne samo jedne same sv. hostije.
— KnjiZico sklepajo Benedikove »Kratk ocas-
nice in smesnice, nabrane iz vsakdanjega
Zivljenja«. Nekaj jih je Ze zel6 znanih, pa jih
¢lovek e rad prebere. — Med prozaji¢éne spise
so uvriceni tudi pesniski proizvodi, bolj ali

Mohamedansko grobidCe v Aleksandriji in Pompejev steber.
(Pogled od severne strani.)

manj umetno zloZeni, kakorSen je paé¢ njih vir.
Hvalevredno je priobéevati jedrnate narodne
pripovedke, v lepi vezani besedi pa so Se za-
nimivejse. Val. Bernik.
>Pekel« ali Tretja re¢ med Stirimi
poslednjimi. Slovencem za novo leto 1892.

spisal kanonik dr. Ivan Krizani¢. (Z dovoljenjem
visokocast. kn. $k. lavantinskega ordinarijata.) V
Mariboru. V zalozbhi katol. tiskovnega drustva.
Tisek tiskarne sv. Cirila. — To je natancen naslov
liéni knjizici 64 stranij, ki je iz§la o novem letu
in se dobiva v tiskarni sv. Cirila po 20 kr. —
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Slovenci, ki ste lani po »>Tekel-u ali Praviéni
tehtnici bozji«, predlanskim pa po »Beli Zenig,
istega marljivega pisatelja tako - pridno segali,
vzemite letos Se »Pekel« sréno v roke! Upam,
da ga ne polozite iz rok, dokler ne precitate
vseh 19 odstavkov te poljudne razprave. Cetudi
se vsa razlaga naslanja na izreke sv. pisma in
cerkvenih ucenikov. vendar ni nikjer suhoparna,
vmes so vpletene kratke prigodbice iz vsakda-
njega Zivljenja. Nekateri izrazi so res le bolj
pri murskih poljancih domadi, a umevali jih
bodo tudi drugi Slovenci. Tiskarna sv. Cirila v
Mariboru je natisnila to knjiZico prav okusno
in, rekel bi, skoro brez tiskovnih pogreskov.
Precastiti gospod pisatelj je po pravici imenoval
v predgovoru ta svoj najnovejsi spis Slovencem
podano »zlato jabolko za novo leto<. Vzemi in
preberi! J:i Voh!

>Povesti« slovenskemu ljudstvu v poduk
in zabavo. Zbral in uredil Andrej Kalan, urednik
>Domoljuba«. Ponatis iz »Domoljuba<. IL zv.
Cena 20 kr. V Ljubljani, 1891. ZaloZbha tiskov-
nega drustva. Tisek »Katol. Tiskarne<. Str. 120.
Dobiva se v »Katoliski Bukvarnic. — O tem
zvezku velja vedinoma to, kar smo rekli o
I. zvezku. V njem je 14 miénih povestij, ki so
res »v poduk in zabavo«. Ker dandanes Slo-
venci mnogo veé in pa rajsi citajo, kakor so
Se nedavno, zato ustreza taka knjiZica res po-
trebi, in toplo priporoéamo to knjiZico bralnim
drustvom, knjiZnicam in vsem onim, ki radi
posojajo knjige. S tako knjigo bodo storili
dobro delo. Dr; ¥r. L.

j"}RVAéKO SLOVSTVO.

Knjige ,Matice Hrvatske* za leto 1891.

Kakor smo ocenjali druga lela knjige »Matice
Hrvatske« skrbno, pa tudi z zanimanjem in lju-
beznijo za bratovski in mili nam hrvagki narod,
tako tudi letos, tem bolj. ker opazamo od leta
do leta vecji zunanji napredek. Je-li ta napredek
istinit, so-li knjige po vsebini od leta do leta
boljse. to mora pokazati ocena posameznih
knjig. — Ob tej priliki ne moremo si kaj, da
ne bi opozorili bratov Hrvatov na jednako dolZ-
nost ali vsaj ljubav proti nam. In ta je: da bi
tudi oni tako skrbno in s tolikim zanimanjem
preucdevali na§ napredek, nase delo, kakor nase
¢asnidtvo, posebej Se nas mali list Slovencem
razkazuje delovanje in napredovanje Hrvatov.
Zdi se nam sicer, da nam Hrvatje ne povra-
¢ujejo dovolj nasega zanimanja. Upamo vendar,
da bode i v tem vedno bolje, vsaj mladeZ —
kolikor vemo — ceni in odobruje nase napore.

1. »Slike iz Bosne«. Napisao Ivan Le-
pusié. (Zab. knjiz. zv. 133—136.) 8°. Str. 129.

Cena 50 kr. — »Matica Hrvatskac< je veckrat

jako sre¢na s svojimi knjigami. Tu nam ponuja
razne pripovedke, tam podaje slike z raznih
stranij lepe hrvaske domovine; sedaj se gibljes
v skalnati Dalmaciji ali pa v kr§nem Primorju,
malo kasneje se odpeljes v romanti¢no Zagorje,
drugikrat v Slavonijo, zemljo plemenito: nasa
knjiZica pa te bode odvedla v Bosno ponosno.

‘pomiril.

Ta raznovrstnost ugaja citatelju, »Matici< pa
privablja novib ¢lenov iz onih krajev, o katerih
pripovedujejo knjiZice. Ce zanimajo knjige nas,
kako ne bi Se bolj onih, ki Zivé v tistih krajih!

Lepusié, »pravo pravcato zagrebacko dietex,
je sicer nov pisatelj v »>Matici«. a ni nov med
hrvaskimi pisatelji. Z veliko sredo se je poskusil
na pesniskem polju, kar pri¢ajo tudi njegovi
»Pjesnicki prvijencic, o katerih je >Dom in Svet«
ze porocal nekdaj. V »slikah iz Bosne< pred-
stavlja se nam pisatelja, in priznamo radi,” da
smo % njim jako zadovoljni. V sedmerih ¢rticah,
ali bolje pripovedé¢icah nam je podal nekoliko
dovrsenih slik iz bosenskega Zivljenja, katero
mu je dobro znano kot ondi sluzbujo¢emu
ucitelju. Vecina pripovedek pripoveduje o mo-
hamedancih, katere nam érta Lepusié, kar se
mora posebno pohvaliti, kot ljudi, ne pa kot
divja stragila v fantastiski obleki, z dolgimi
brkami in z dolgim meé&em, kako nabadajo kristi-
jane na kolce. Tako pisarjenje se je priljubilo
posebno onim pisateljem, kateri niso videli
nikdar druga¢nega Turka, kakor na ploscici
toba¢ne prodajalnice. Res ne hodemo tajili
mnogih in krvavih del, katera so storili Turki
kristijanom, vendar treba pomisliti, da sedaj ni
ve¢ onih razhrzdanih divjakov, in v mnogih
hrvagkih mohamedancih se pretaka slovanska
kri. In res se ne sramujejo nekateri od njih
priznati, da so Hrvati, in mnogi delujejo Ze na
slovstvenem polju in prebirajo hrvaske knjige.
Matica je dobila pred kratkim ba§ med bosen-
skimi mohamedanci mnogo ¢lenov, a Lepusiceva
knjiga pridobila jih bode e ved. Pa oglejmo si
vsaj mimogredoc¢ te slike!

Prva nam pripoveduje plemenito delo ne-
kega age, ki je pomagal v hudi zimi od drugega
age spodeni kridanski druZini. Na Turgenjevov
nadin je tu podal pisatelj ‘lepo bozi¢éno sliko.
Zanimiva je druga, vec¢ja, v kateri se nam
rise Zivljenje glasovitega bosenskega hajduka
Hadzi-Ostoje in uéi v njej, da se ne smemo
masdevati, ker veliko bosenskih kristijanov in
mohamedanov je bilo nesreénih bas zaradi
mas&evanja. V »Zaprekah« opisuje pisatelj, kako
je mala stvarca sprla dve imenitni kr3¢anski
rodovini in kako ji je naposled Zupnik vendar
»Pobratimi« je zgodovinska pripoved-
Gica iz druge polovice osemnajstega stoletja in
prekrasno slavi sveto vez pobratimstva, te naj-
lepse cvetke, katera je pognala med juZnimi
Slovani. Ta pripoved¢ica nam svedoéi. da je
pisatelj kaj spreten v pripovedovanju zgodovin-
skih dogodkov, pa bi zato Zeleli, da nam podd
kdaj tudi vec¢jo povest iz hosenske zgodovine.
Gradiva mu bode ostajalo, zakaj ne vem, ali
ga je kje toliko, kolikor v ponosni Bosni. Na-
smejati se moras »Mehmedu Omeroviéus, kateri
ni nikjer uspel, dokler ni naposled sklenil, da
zacéne krasti. Ker ni hotel nikakor opustiti tega
sklepa, naudil ga je hodZa posteno krasti, in to
mu je privedlo sre¢o tudi v njegovo hifo. »Ra-
semac je Zalosten list iz bosenskega Zivljenja,
ko so se vzdignili bosenski krajisniki proti ne-
¢loveskemu Omerpasi, »vlaskemu poturici«. Nu,
zadnja pripovedc¢ica: »>Muratov vir«, slika nam
Zalosten konec bosenskega trpina.
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»>Slike iz Bosne« so prezanimive, nerad jih
polozis iz rok, dokler jih vseh ne preberes. Jedino
to moti precej, da ni pisatelj pretolmacil onih
mnogobrojnih turskih besedij, katere se naha-
jajo v knjigi. Ne samo, da so nerazumljive Slo-
vencem, ampak tudi velika vecina hrvagkih dita-
teljev jih ne bode umela. Seveda se podajo v
govoru, in tudi mohamedancem bodo ugajale,
a pretolmacile naj bi se bile. Vendar to sem
opomnil le za drugo priliko. »8Slike iz Bosne«
so navzlic temu lepe, verne slike hrvaskega
naroda v Bosni, kateremu Zelimo tudi mi z
darovitim pisateljem: >BoZe daj i nakloni! Da
poslije mra¢nog dobha bratske nesloge ogranu
hrvatskomu narodu na osnovu bratske ljubavi,
paZnje 1 pobratimstva dani srece i blagoslova !«
A mi pravimo $e: — 1 kricanske prosvete!
Bog daj!

2. Ksaver Sandor Gjalski: »Iz varmegjin-
skih danac«. Portreti, akvareli i razne risarije.
8°. Str. 275. Cena 75 kr. — Ze mnogokrat se
je bavil >Dom in Svet« z darovitim hrvaskim
pisateljem Gjalskim. Omenjena knjiga je nov
dokaz njegovega uma. Prijazno Zagorje s stari-
kavimi poslopji zagorskih §ljivarjev, malih ple-
menitaZev in graji¢akov. in staro. veselo Ziv-
ljenje v onih kurijah je Gjalskemu predmet za
lepe slike. Kolikrat nam je Ze pisal o tem, in
vendar dobiva vedno novih snovij in novib za-
nimivostij! Tu sredamo 7e znane osebe, s ka-
terimi nas je seznanil Gjalski Ze v ¢rticah:
»Pod starimi krovovi<. a njim so se pridruzili
novi junaki iz onih blaZenih dnij stare var-
megjije (Zupanijske sodnije), ko e ni bilo takega
prepada med raznimi stanovi. a Zivelo se je in
gostilo po onih starih plemenitaskih dvorcih.
Evo vam nekoliko izmed onih junakov!

Prvega srecamo lahkoZivega, veselega »Zito-
mirskega gospodina«, Imbrico Dobojevida, ko-
mornika nj. c. in kr. velicanstva, bivSega oger-
skega gardista. podZupana in poslanca. Od
nekdaj veseljak in vetrnjak, udal se je uzivanju;
to ga je naposled pokopalo. Iz gibkega gizdalina
je postal slab, siromasen starec, kateri je nosil
obno3ene suknje in pokrpane devlje. Dobro je
opisana tu vesela godba, a posebno se bode
marsikateri smejal veselemu prizoru jurasora
Sebesica. Kdo je pa ta pol-kmet. kateri Zivi v
vednih tozbah in se ne more nikakor sprijazniti
z novimi uredbami, da placuje davek in druge
pristojbine? Kaj ga ne poznate? T. j.: perillustris
ac generosus Ermenegildus Arpad nobilis Czin-
tekk de Vuczsja Goricza itd., dasi vozi v Zagreb
na sejem purice in oprav]ga druga ne bag ple-
menitaska opravila. Ker so se neplacani davki
vedno bolj mnozili, prodali so Cinteku ono staro
hi§o prav tedaj, ko mu je siromagna Zena, povila
toliko zaZeljenega naslednika. A on, kateri se je
nekdaj toliko protivil davkom, hodil je naposled
po vaseh in rubil Zivino in druge stvari sirc-
masnim kmetom, ki niso mogli placati davka.
»San doktora Midica« je popreje Ze »>Vienace
objavil. Ta malo ¢udna pmpovedka kaze, kako
se je dr. Migicu pripetilo basZono, o ¢emer je
popreje sanjal. Pouc¢na je >Idila staroga lietac.
V tem res umetniskem slikanju, katero ti napaja
srce z ugodnimi Custvi, v tem spretnem pred-

stavljanju raznih oseb nam je pokazal Gjalski,
kako véasih bag najmanj sposobni ljudje z zvi-
jac¢o in dobrikanjem priplezajo do visokih sluzb,
a drugi sposobni, marljivi in posteni zbok po-
Stenosti ostajajo v zakotju. Kdo ne vé. da se
je to dogajalo na Hrvaskem Ze popreje, a dan-
danes 7al Se v ve¢jem §tevilu! V »Starcihc je
pokazal pisatelj zopet nekatere osebe starega
kova. kakorgnih bi sedaj zaman iskal. V na-
slednji sliki evo nam sodnika Krupica, navduse-
nega za Ogersko in za njene uredbe, pa njegovo
starikavo teto ekscelencijo baronico Horst von
Montecivico und Lukasfalva, katera je Zivela le
za nemgko Avstrijo in vse ograje. vrata in mo-
sticke okrog svoje grajicine oli¢ila s érnoZolto
bojo! Ker so jo prezrh pri prihodu nadvojvode,
bolelo je to neizmerno staro dvorsko gospo.
zmesalo se ji je v glavi in Zalostno je koncala
7ivljenje v nekem dunajskem zavodu, kamor so
privedli pol leta kasneje tudi sodnika Krupica,
kateri je preveé ljubil vinsko kapljico in lahko-
7ivie. Epilog: »Varmegjija< kaj umestno dovr-
Suje celo knjigo in nam podaje nekoliko értic o
slavni, stari varmegjiji. Bila je, ni je vec!

Ni ga med hrvaskimi pisatelji. kateri bi umel
pisati tako mikavno, Zivo in verno, kakor zna
Gjalski. Ne ¢udimo se, da ga tuji pisatelji tako
marljivo prelagajo v svoj jezik. Tudi »Varme-
gjinski dani« so mu le na ¢ast. Celo knjigo pre-
veva nekak zdrav humor. kateri je, rekel bi,
na nekaterih mestih skoro malo na kvar istini,
vendar to bode Cdcitatelj rad pregledal zaradi
drugih vrlin. -2

A~

»Cesarizam i bizantinstvo« u poviesti
iztoénog razkola. Napisao dr. Ivan Markovi¢,
franjevac drzave presv. Odkupitelja. Dio 1. Za-
greb 1891. Vel. 8°. Str. XXIX. 4 551. — To delo
spada brez dvombe med najvaznejSe znanstvene
proizvode, kar jih je lanskega leta v hrvaskem
jeziku zagledalo svet. Tukaj nam uceni pisatelj
na podlagi mnogih starej$ih in novejsih zgodo-
vinskih virov dokaque kako" poguben je bil
bizantinski cezarizem za duSevno Zivljenje na-
roda in zlasti zaicerkev, dokler ni bruhnil ne-
sre¢ni razkol, ki je napravil straden prepad med
vzhodnim in zahodnim svetom. — Kaj pa je
cezarizem? Na to nam pisatelj odgovarja v
»pristopu« (str. 1—33), opisujoé borbe, ki so jih
imeli rimski papezi z zahodnimi vladarji: Po-
litika, ki razven drZave ne priznava nobene
druge oblasti, to je cezarizem. »>Cesarizam je«
besede so plsatel]eve »nezakonito i neopravdano
pretjerivanje carske vlasti. Cesarizam nad sobom,
ni uza (zraven) se, ni u okviru drZave ne moze,
da podnosi (ne more trpeti) nikakve druge vlasti,
ma zvala (naj se imenuje) se ona rodlteIJsl\a
gradjanska, crkovna. Cesarizam hoce. da vlada
religijom kao i svakom drZavnom institucijom.
Misli, da mu je prosto 1zprav13'1t1 (popravl]atl)
1zm1eanat1 (17premm]at1) i samu vjeru, prema
svojoj ¢udi i samovol]l <

A carigrajski cezarizem je Se nekaJ poseb-
nega. »Njegova nam poviest iznosi pred oci
osim (razven) neizmjerne oholosti sve mane
(napake), sve grdobe, sve zloce, sve sramote, $to
ih moZe§ zamisliti u najnizim slojevima (vrstah)
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ljudskoga druztva, pa i puno viZe. Lukavstvo
(zvijacnost), pretvaranje (potuhnjenost), lice-
mjerje, pakost (hudohnost), sumnja, zavist,
osvete, najnemoralnije pletke, nevjera, bezstidna
(nesramna) i razuzdana nedistota, zvierna ne-
milost, bezboZnost: — sve je to najuZe spojeno
s carigrajskim cesarizmom.< — Ta cezarizem je
pokvaril narod, ostrupil mu kri v Zilah, zatrl
grikega duha, znacaj, postenje, ljubezen do slo-
bode, resnice in pravice. Nekdanji grski ponos
se je izpremenil v o3abnost in neumno prezi-
ranje vsega, kar ni grsko.

Z jedne strani neizmerni napuh, z druge pa
najhuj3e, res robsko poniZavanje ¢loveske ¢asti
na korist oseb, ki so veéinoma po velikih hu-
dodelstvih zasedale najviija mesta v drzavi —,
to je bizantinstvo. Strasna osoda Bizanca je
naravni nasledek take vlade. Cerkev je izgubila
svojo slobodo in se je kakor veja odtrgala od
svojega debla, v narodu so se posusile drzav-
ljanske kreposti, ki so podlaga drzavi: bila so
torej na Siroko odprta vrata napredujo¢emu
mohamedanstvu. Bizanc je dobil, kar je zasluzil,
- ali nasledki njegovega cezarizma $e ti5¢é, kakor
mora, milijone dus. — V 25. poglavjih nam pi-
satelj obsirno ¢rta zgodovino Bizanca od onega
casa, ko je postal stolica rimskih cesarjev, do
Focija.

Celo delo kaZe veliko, nenavadno marljivost,
vstrajnost in natancénost, kakor tudi globoko
ucenost, strokovnjagko spretnost in resnobnost.
Delo se ne prepira z nasprotnikom, ampak je
¢isto zgodovinsko. Pisatelj je vsako trditev, prej
ko jo je zapisal, postavil pod oster kritiski noZ,
zatorej se tudi spis odlikuje v natanénosti in
nepristranosti. — Da, tako se razlagajo tezka
zgodovinska, cerkvena in verska vpraSanja,
kakor je bizantinski razkol. Ko bi se tudi z
nasprotne strani tako nepristrano in trezno pre-
tresoval ta predmet, kmalu bi se izpolnile Zelje
vsakega pravega in zavednega Slovana, kmalu
bi izginil globoki prepad, ki lo¢i vzhod od za-
hoda, in dva, doslej nasprotna sveta, podala bi
si bratsko roko. — S tem delom si je pisatelj
pridobil velike zasluge za kr3canstvo, zlasti za
slovanstvo in e posebej za svoj narod, kate-
remu je nesre¢ni razkol vsekal stradne rane.
Carigrad je imel veliko in vazno ulogo v zgo-
dovini juznih in vzhodnih (ruskih) Slovanov,
zatorej bode Markoviéevo delo gotovo zanimalo
ves uceni slovanski svet, ker, kakor smo Ze
omenili, ni pisano samo za bogoslovca, ampak
sploh za vsakega izobraZenca. Ta knjiga ne
podaje zabavnega berila, paé¢ pa bogat znan-
stven zaklad, zatorej treba misliti, kadar jo
beres. Cena knjige je primerno majhna: velja
za one, ki so jo Ze prej narocili 2 gld., za druge
pa 3 gld. Skoda samo, da je malo iztisov tiskanih
dez Stevilo naro¢nikov; kdor hoce torej imeti
to krasno delo, naj si je kar hitro naroc¢i. Dobi
se v »Dioni¢ki tiskarni< v Zagrebu in drugodi.
— Upamo. da bode kmalu izgel tudi 2. zvezek,
in takrat bodemo imeli zopet priliko govoriti o
tem znamenitem delu. F.

»Ruska Skola<. Sastavio Antun Radié.
8°. Str. 64. Cena 60 kr. — V novejSem d&asu
zavzema ruska knjiZevnost gotovo prvo mesto

v Evropi, zato se tudi ruski jezik vedno bolj
disla v olikanih vrstah vseh narodov: Ruskega
jezika se ucé Anglezi, Francozi in Nemci; kaj
¢uda, ¢e se tudi Slovani vedno bolj zanimajo
za rusko slovstvo! Saj se ga drugi Slovani
nau¢imo mnogo loZe, kakor n. pr. Nemeci ali
Anglezi. — Kako se nasi bratje Hrvati zanimajo
za rusko slovstvo, pri¢ajo mnogi prevodi ime-
nitnejsih ruskih pisateljev, a opaza se Ze tudi
sicer semtertje ruski vpliv. Lani se je vstanovilo
v Zagrebu tudi posebno drustvo, kateremu je
namen pospesevati ucenje ruskega jezika.
Udom tega drustva je menda namenjena v
prvi vrsti »ruska Skola<«. Pisatelj je popolnoma
ves¢ v ruscéini in je tudi svojo nalogo dobro
dovrgil. Zacetnikom ne koristijo dosti obsirna
in zamotana slovniska pravila; pisatelj razvija
v tej knjigi kratko in jasno samo najvaznejsa
pravila o izgovarjanju in oblikoslovju ruskega
jezika. Za vajo podaje povest J. Turgenjeva
»Zivyja mogci«, z ndglasom, izgovorom in na-
tanénim hrvaskim prevodom. Na koncu je tudi

~ slovar manj znanih in samo ruskih besed. Po-

sebno je dobro, da je naznacen v izvirniku
naglas, ker prav ta dela velike teZave pri uc¢enju
raznih slovanskih jezikov. Sezite Slovenci, ki
se zelite uciti ruscine, po to knjigo, ki bode
zlasti zacetnikom pri ucéenju ve¢ pomagala,
kakor razne prakti¢ne in neprakti¢ne nemsko-
ruske slovnice! F.

»Uéciteljski koledar za prestupnu go-
dinu 1892.< Izdalo ga uciteljsko druztvo po-
Zezke doline u korist zaklade za uciteljski konvikt.
Vez. 16°. Str. 319. Cena 80 kr. — Zadnji¢ je
oglasil »Dom in Svet< Popotnikov koledar za
slov. uciteljstvo, evo ga podobnega hrvaskega,
katerega veselo pozdravljamo zato, ker je prvi

 hrvagki uciteljski koledar, in ker ga je izdalo

marljivo uciteljsko drudtvo lepe poZeske doline.
Razven navadnih koledarskih podatkov prinasa
nam koledar popoln imenik uditeljstva na Hr-
vaSkem in v Slavoniji, a obeta v prihodnje
imenik tudi iz drugih krajev, kjer se hrvasko
govori. Dobro se mu podaje Zivotopis za hrvagko
uciteljstvo prezasluznega moza, pisatelja Ivana
Filipoviéa. Posebno pripraven je oni prostor za
dnevnik, kjer so razni podatki za wuciteljstvo
zasluZnih moZ, ne samo hrvaskih, ampak tudi
drugib narodov, potem tudi pisateljev in drugih
v zgodovini znamenitih ljudij. ‘Ucitelj, ki bode
rabil ta koledar, zapomnil si bode nehoté marsi-
kaj od tega, in dobro mu bode doslo. Na koncu
so pridejane dolZznosti ucitelja v pojedinih me-
secih in razne druge drobtinice. Izdanje kole-
darja je okusno, le vez je slaba, kar ne hi smelo
biti pri knjizici, katera se leto dnij po Zepu
nosi. Upamo, da bode v prihodnje bolje. Knji-
zica je zopet nov dokaz delavnosti uciteljsiva
hrvaskega, posebno v poZeski dolini. Res ¢uditi
se moramo, kaj je storila zloga in navdusenje
v hrvaskem uciteljstvu. Evo jim »pedagogiskega
shora«, »zaveze hrv. ucit. drustava«, evo jim
sredi belega Zagreba ponosne palade: »hr-
vatskega uciteljskega doma«. A ako dd Bog
srec¢o, sezidala bode njih pozrtvovalnost tudi
zavod za uciteljske sinove, v katerega korist je
izdan gorenji koledar! To je vesel pojav. --z,
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Poleg »Ceského Lidu« bode izhajala tudi
knjiznica, katera bode prinasala vecje razprave.
Prvi zvezek te knjiZnice je Ze izel: »>Skritek
v lidovém podani staroéeskemc«. Sepsal
dr. Cenék Zibrt. Velika 8°. Str. 44. Cena 36 kr.
— Tu nam prlpovedule znani pisatelj, kar se
je ohranilo pri starih Cehih o domaéih bogovih,
kateri se zovejo v staroceskih spomenikih:
»skritek, diblik, Sotek in hospodari¢ek«. Spomin
na te domace duhove se je ohranil skoro pri vseh
narodih; to so mali mozicki, kateri prinaSajo
ljudem veckrat sreco in uganjajo vsakovrstne
Sale in burke. Sem spada tudi domaca kaca
(had hospodafi¢ek in had s korunkou), o kateri
misli narod, da prinasa v hiSo blagoslov in
sreCo, in joj onemu, kateri bi jo ubil.

Ne morem, da ne omenim tudi prezanimive
knjige, katera je izsla pri Simaéku v Pragi, a
zove se: >»Nakres slovanského baaeslow«,
napsal dr. Hanu§ Machal. Velika 8°. Str. 224.
Cena 2 gld. 20 kr. — Dasi se je pisalo Ze mnogo
o slovanskem bajeslovju, vendar ne vem knjige,
v kateri bi bilo vse to tako razmerno kratko,
natanéno in jasno preiskano, kakor v tej knjigi.
Kar se vé o slovanskem bajeslovju. vse je zbrano
tukaj iz raznih slovanskih virov. TeZavno delo!
O stvarjenju sveta in éloveka (seveda po slo-
vanskih nazorih), o slovanskih bogovih, o solncu,
mesecu in zvezdah, o zra¢nih prikaznih, o usodi,
o domacih bogovih, o vilah in rusalkah, o divjih
in povodnih bitjih, o ognju, hudobcih, o ¢arov-
nicah, morah, volkodlakih in vampirjih in pa o
raznih slovesnostih: o vsem tem ¢itag v knjigi.
Pisatelj je tvarino, kolikor se je dalo, preiskal
strokovnjasko. Tudi o nas Slovencih je povedal
marsikaj zanimivega, rabil je najve¢ Pajkove
értice in »Kres<. Le to mi ne ugaja, da se
pisatelj v celem delu tako ogiblje hrvaskega
imena. Mislimo, da so v znanstvu Hrvatom Ze
mnogi delali krivico. Zakaj bi jih ne priznali
kot posebnega naroda in se ogibali imena, ki
je tako opravi¢eno, kakor srbsko? Mi zagovar-
jamo jedinost, kjer moremo, a nikjer ne resnici
v Skodo. diies

>Museumc«, List bohoslovci ¢esko-morav-
skych. Roénik XXV. Leto 1890—91. Poradatel
(urednik) Jakub Prochdzka. — Ta list, o ka-
terem Zelim nekoliko izpregovoriti, neznan je
vecini cenjenih ¢itateljev. Tudi ni ¢udno, ker
»Museum« je prav skromen list. Njegov urednik
ni proslavljen ucenjak ali pisatel}, ne prinasa
u¢enih spisov, niti romanov po duhu nasega
dasa, v listu tudi ne najde$ imen deskih veli-
kanov na slovstvenem polju.

Iz tihega zidovja brnskega semeni$ca zahaja
v druga ceska semeni$¢a, a v zunanjem svetu
ima malo znancev. Ker pa >Dom in Svet« rad
poro¢a o slovstvenem delovanju bratovskih na-
rodov slovanskih, naj zvedé njegovi citatelji,
kako se mladi ¢eski bogoslovci pripravljajo, da
bodo mogli danes ali jutri uspe3neje delovati
za blagor svojega naroda. Pred vsem pa Zelim
na to opozoriti nae slovenske bogoslovce, da

- nejSem delu »Mirécec.

bi jih, kolikor je mogode, posnemali in stopili
Z njimi v oZjo dotiko.

Ceski bogoslovei imajo po vseh semeniséih
svoja knjiZevna drustva, v katerih imajo pre-
davanja (prednasky). slavnostne vecere z dekla-
macijami. govori in petjem; vzdrZuje se knjiZznica
in ¢italnica.

Vsa ta drustva pa stojé med seboj v zvezi
in imajo svoje srediS¢ce v Brnu ter na skupne
stroske izdavajo list »Museume. Najboljsi spisi,
ki se ¢citajo v raznih drustvih, posiljajo se v
Brno in se tiskajo v listu; tako s0 v nJem za-
stopana veé¢ ali manj vsa drustva

Razven tega so v listu kratka porocila o
drustvih, ki so v zvezi c¢eskomoravskih bogo-
slovcev.

Lanski zvezki imajo ve¢ dopisov iz Prage,
iz Budejevic, iz Olomuca, iz Litomerie, Kraljevega
Gradca in — celo iz Zagreba. Zagrebski »Shor
duhovne mladeZi« je bil nekdaj v posebni zvezi
s Cehi. Prvi ceski pisatelji, Jan Kollir, Hanka,
Jelinek. Trebizsky, Cech i. dr. so doplsovah 7
njim in mu podiljali knjige. Pa minuli so tisti
¢asi, ko se je ucil vsak ¢len »Shora< poleg
materinskega §e drugega slovanskega jezika.
Dana3nja mladina se bolj zanima za prazno
politikovanje, kakor za resno in koristno uéenje.
Lani je »Sbor« stopil vendar le v zvezo s ce-
Skimi bogoslovei po nekem udu, ki pozna dobro
¢eski jezik in c¢esko slovstvo.

Za $olsko leto 1890/91 so izsle tri Stevilke,
katere obsegajo 176 stranij. V vsaki stevilki so
daljse ali krajSe pesmi, med katerimi se posebno
odlikujejo »Sv. Nikefor«, »Ztraceny raj< (kT.
Leubner) in »Alumnovy pisné« (H. Podlesik).
Drugi spisi so ve¢inoma modro- in bogoslovni,
kakor: »O naturalizmu a realizmuc, kjer pisatelj
govori o razliki med naturalizmom in realizmom,
dolo¢uje v glavnih potezah bistvo prvega in
drugega ter omenja njiju glavne zastopnike. Iz
tega sestavka se vidi, da pisatelj dobro pozna
novejSe francosko in rusko slovstvo. V ¢lanku
»O positivizmu« se razlagajo glavna nacela po-
zitivizma, govori se obsirneje o njegovem za-
¢etniku Avgustu Comte-u in njegovem modro-
vanju. Dalje so spisi: »Kapitola o va3nich«
(strastih), »O neodvislé ethice<, »Liberalismus
ve védéc« itd. Iz slovstvene zgodovine imamo
¢lanek »Frederi Mistral, slavny bdsnik pro-
vencalsky« iz peresa Sigismunda Bougke. Ta
¢lanek je posebno poucen in zanimiv. Pisatelj
govori najprej o preporodu provencalske knji-
Zevnosti v novejSem d¢asu, potem nam podaje
Zivljenjepis genijalnega provencalskega pesnika
Mistrala in naposled govori o njegovem najvaz-
Z veseljem smo brali,
da pisatelj sam Zeli prevesti to izvrstno delo
na Ceski jezik in mnoge kosce iz M. nam res
podaje v lastnem é¢eskem prevodu. Ta ¢&lanek
je po nasih mislih najboljsi izmed vseh pouénih
spisov lanskega »Museum-a<. Med drugim je v
1. stevilki tudi pridiga na praznik nedolZnih
otroc¢i¢ev (»Kazani na den sv. Mladatek<), a v
3. &tevilki dva Zivljenjepisa: »Eliska Myslikovna
z Chudenice, »Dr. Josef Chmelicek< in kratka
¢rtica o Danteju. Kar se tife notranje vrednosti
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teh ¢lankov, ponavljamo besede »Vlasti< o lan-
skem »>Museum-u«: »Ti ¢lanki so poskusi, a dobri
poskusi. Kdo bode od mladega bogoslovea tirjal
temeljito, vsestransko dovr3eno in uceno raz-
pravo? To so le vaje, katere vodijo k popolnosti.«

Kajpada je ta vsebina nekoliko jednoli¢na.
Pogresamo ¢lankov iz slovanske, posebej slo-
vanske cerkvene zgodovine, zlasti pa Se priro-
doslovnih; predlanskim (¢e se ne motimo) bil
je vsaj jeden c¢lanek prirodosloven in sicer o
darvinizmu. Vsakdo vé, kako vazna znanost je
dandanes prirodoslovje, zatorej se mladim in
nadarjenim mladeni¢éem ne more dovolj pripo-
roCiti, naj se ucé (vsaj nekoliko) prirodoslovja.
Res je, da bogoslovec nima mnogo prilike za
to, kar mu ostaja ¢asa od bogoslovja, mora ga
porabiti za druge nauke, kateri so ve¢ ali manj
v zvezi % njegovim poklicem. Vendar bi se v
velikem §tevilu bogoslovcev lahko dobili vsaj
nekateri prijatelji prirodoznanstva.

Temu listu ni namen in mu tudi ne more
biti, da vzgaja same ucenjake, ampak dobre
pisatelje, zatore] ne umevamo, zakaj se pisatelji
z urednistvom vred niso ozirali malo bolj na
leposlovje. Prav na tem polju se mlad pisatelj
lahko izuri v jeziku in si razvije svojo nadarje-
nost. Kaj hasni vedno samo toziti o brezboz-
nosti in pokvarjenosti modernih pisateljev, ako
se narodu ni¢ boljsega ne da v roke! Pokazati
treba dejansko, ne samo z vpitjem in tarnanjem,
da tudi na kricanski podlagi more cvesti lepo-
slovje; a za to treba vaje. Dobro bi torej bilo,
da bi »Museum« doloc¢il dostojno mesto tudi
kaki dobri povesti. Tako bi se izobrazil v seme-
niskih zidovih marsikak dober pisatelj, ki bi
pozneje podajal zdrave duSne hrane svojemu
narodu.

Naposled castitamo c¢eSkim bogosloveem, da
so v tako lepi zlogi, da gojé dejansko ljubezen
do cerkve in naroda, in zato jim Zelimo naj-
boljsih uspehov. Slovenskim hogosloveem pa
priporo¢amo, naj si naro¢é »Museumc« in naj
pomislijo, v ¢em so jim Cehi morebiti vzgled.
— To je gotovo, da so dandanes potrebe, ka-
terim mora ustrezati duhovnik, mnogo stevil-
nejSe in nujnejSe, kakor so bile nekdaj. Tudi
so deloma drugacne. In za to treba primerne
priprave. g

»OQttiv Slovnik Nauény«, o katerem sem
porocal v &t.8.1. 1., dospel je do konca lanskega
leta do 11. snopica petega dela. Vseh je izslo
dotlej 98 snopidev. »Ottiv Slovnik Nauény« ali
illustrovana enciklopedija vednostij vseh strok
se ne pefa prav ni¢ s strankarstvom, ampak
ho¢e biti prava zakladnica potrebnih naukov
za Cedki narod. V njem nahajamo najnovejse
pojave in napredke v vseh vednostih, opazujemo
h krati neumorno marljivost urednistva in nje-
govih uéenih sotrudnikov, da bi delo dospelo
do popolnosti in tekmovalo z deli drugih na-
rodov.

»Stary dluh« od Koldy Malinského. Ceska
salonni bibl. t. 74. V Pragi, zalozil J. Otto 1. 1891.
— »Stary dluh« je zgodovinski roman, kakors-
nega so na ¢eSkem kulturnem polju gojili Pro-
kop Chocholousek in Jos. K. Tyl, posebno pa

zadnji ¢as pokojni duhovnik Vaclav Benes Tte-
bizsky. K sedanjim pisateljem te vrste priste-
vamo Alojzija Jirdska, Zikmunda Vinterja in
Kolda Malinskega. Omenjeni novelisti in roma-
nopisci nabirajo pridno zgodovinske snovi za
svoja dela po pragnih arhivih in knjiZnicah in
pregledujejo stare pergamene.

Pa ne samo snov, ampak tudi obliko za
pesniska dela povzemajo iz poprejsnjih stoletij.
To dokazuje povestna trilogija »Stary dluh«.
»Stary dluh« nas spominja zgodovinskega zloga
XVIL in XVIIL stoletja; tu je polno latinizmov
in arhaizmov. Pesniska slika je pretkana z zgo-
dovinskimi novicami, popisi in dogodki. Zgodo-
vina je torej v tej ftrilogiji poglavitna stvar,
poezija le postranska. Tako je v povestih »Pater
Amos«, »Premijant«, »Stédry veder patera Adama
a Nativitate Domini«, ki so vzete iz ¢asov Slan-
skih ¢astitih redovnikov pijaristov koncem XVII.
in XVIIL stoletja.

Samostansko Zivljenje med golimi zidovi,
njega vesela in Zalostna stran, stare latinske
Sole s premijanti, spletke mestne gospode, dobro
cesko srce pod ostro haljo in jednake slike iz
poprejsnjih stoletij zanimajo in ucé citatelja.

>Déjiny umeéni vytvarnych« od Karla
B. Madla. (Prim. »Dom in Svet« 1891. str. 381.)
Pisatelj razlaga zgodovino assyrske tvorne ume-
telnosti (v snopi¢ih 6—8). Nekoliko preobsirno
popisuje pala¢o Sargonovo v Chorsabadu (Hor-
zabadu). Tako n. pr. popisuje notranjo napravo:
dvorane, tempeljne, mostove, grobe, gradivo,
zid in okraske, oboke, razsvetljavo, stebre, de-
korativno plastiko, relieve, kralja in vojsko,
trojno vrsto relievov, ¢lovesko postavo, izraz in
telesno gibénost, slikanje brez perspektive, Zivali,
leva, ¢udne postave, tehniko barv (polychromijo),
glyptiko, slikarstvo, emajlovano dekoracijo, iz-
delovanje kovine, lesa, tkanje, vezenje itd. Iz
vsega tega je razvidno, kako natanéno in znan-
stveno je to delo. Fr. L—r.

PRUGA SLOVSTVA.

»>Archiv fiir slavische Philologie von
V. Jagié«. XIV. zvezka sesitek je izSel meseca
vinotoka 1. 1. Vsehina mu je raznovrstna. A.
Briickner nadaljuje svoje »Bohmische Studienc
(strani 1—45). M. Speranskij popisuje odlomek
komentovanega psaltera, povedavsi najprej v
uvodu nekaj besed v obée o psalteru, n. pr. da
je izmed vseh svetopisemskih knjig najbolj raz-
girjen. C. Jiri¢ek priobcuje o igrah v stari Srbiji
za despota Jurija Brankovica v Pristini 1. 1435.
Imenovani pisatel] nam tudi naznanja, da se
heseda »stanjanin« ne najde samo v carja Ste-
fana Dusana zakoniku, ampak tudi v aktih du-

~ brovskega sodis¢a. Dr. J. Aranza je razloZil Ba-

rakovicéevo besedo »jarula« ter pravi, da je, kakor
tudi dubrovska »arla« iz latinske besede »areola«
in pomeni »ein kleines erhohtes Blumenbeet
oder den viereckigen holzernen Blumenkasten«
(str. 78). Imenovani dr. J. Aranza pripoveduje
(str. 78—82), odkod so juZno-slovenske (slo-
vanske) naselbine v juzni Italiji, kjer v okraju
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Molise $e dandanes v treh ali 3tirih vaseh
5000 dug govori »ikav&¢inoe, torej naredje hr-
vaskega jezika. Poprej je bilo ve¢ vasij slovan-
skih, pa so se s¢asom polaséile. Po MakuSev-em
(I/ITa.nLchme Apxussr Coéopuurs, 8) so se nase-
ljevali Slovani Ze zgodaj v Italiji. Ze v zacetku
XII. veka nahajamo nekatere Slovane v sluzbi
Anjouvincev. Vzrok preseljevanju so bili Turki.
Prisli so pa na La3ko Slovani iz Dalmacije.
Naredje okrog Zadra se vjema z narecjem, ka-
tero govoré naseljenci v Italiji. Nato govori pi-
satelj] o dohodu Vlahov v Istrijo in Dalmacijo.
E. Kaluzniacki ima na str. 82—83 »Beschwo-
rung des Gewitters in einer Aufzeichnung aus
dem Ende des XVIL Jahrh.« in »AéZeigc Aasivt-
%al in einer ilteren bulgarisch - slovenischen
Uebersetzung<«. Posebno je pa za nas Slovence
zanimiva in pou¢na razprava dr. Murka »Zur
Erklirung einiger grammatischer Formen im
Neuslovenischen« 89—115. - Omenim naj, kar
piSe gosp. pisatelj o oblikah »bodem in bom«
na str. 113. »Die vollen Formen (t.j. bodem)
sind in der nsl. Schriftsprache heute daher nur
archaistisch, eignen sich sehr gut fiir die Poesie
und auch fiir die Prosa. besonders zu rhetori-
schen Zwecken, wenn nidmlich auf das Verbum
ein besonderer Nachdruck fillt.« Nadalje pobija
Murko nauk Levstikov in Janezicev, da so kratke
oblike (t. j. bom, bo% . .) enklitike, in le dolge
ortotonirane. Oblike, katere berem na str. 109:
»nabss. nabg, nabta . .« slisijo se tudi v gornji
savinjski dohm kjer se polnih oblik med ljud-
stvom ne dobi, n. pr. »nabsm, nabs3. nabs,
nabsms in nabm'L, nabte nabrbd'b in nabdse.
— »Kritischer Anzeiger« ima kratke ocene knjig,
katerih vsebina je razlicna. Mikavno je popi-
sana krvna osveta dalmatinskih Slovanov: »Die
Blutsiihne bei den stiddalmatinischen Slaven«
(str. 141—146.) in: »Eine Midas-Sage in bosni-
scher Fassunge. Fr. S. Lekse.

>Flores medici« oblati hominibus bonae
voluntatis. Collegit et in lucem protulit Pater
Chrysogonus Majar, O. S. F. Facultate superi-
orum. 1891. Labacum in Carniolia Austriae.
Prostat in »Libraria catholica« 25 crucifer. v. a.
Typis Blasnikianis. 12°. 68. Z barvano sliko na
delu. — Kdor umeva latingéino, imel bode s to
knjigo dovolj veselja, ker je res zanimiva. Iz-
dajatelj je tu zbral snopi¢ latinskih verzov, ka-
teri so se nasli sluajno na starih zamazanih
papirjih. Radi mu priznavamo, da bi bilo res
Skoda, ko bi se bili pogubili. Vsebina res ni v
prvi vrsti pesniska. ampak didakti¢na, poucna,
a oblika je nenavadno spretna in umetna. Glavni
del je 150 »psalmove, ki so vsak iz dveh di-
stihov in ki naznanjajo na kratko pouéno vsebino
Davidovih psalmov. Nekaj drugih spevov vnema
srce za ljubezen bozjo. Zanimivo v distihih je
to, da se pol-verza (po cezuri) vseskozi rimata

(leoninski verzi), ne da bi zaradi tega delal

pesnik posebno silo jeziku. — KnjiZica je vredna,

da jo citatelji-latinci v roko vzemé in ¢itajo.
Pr. Fr.')le

Glasba.

»Slovenske pesmi« za sopran, alt, tenor
in bas. Vglasbil in velecastitemu gospodu Sim.
Gregorc¢icu, slavnemu pesniku slovenskemu,
posvetil Hrabroslav Volari¢. Opevov 7. V Ljub-
ljani. Lastna zaloZba. Tiskali J. Blasnikovi na-
sledniki. (Cena 70 kr., po posti 75 kr.) - - Volarié¢
je sicer se mlad, a znan skladatelj. Marsikdaj
smo Z%e brali njegove skladbe na vsporedih, in
doti¢éni pevovodje bi lahko povedali, da jih je
ob¢instvo bilo veselo; Volari¢eve pesmi ugajajo,
vnemajo in vendar — kar je pevcem zelo po
godu — niso tezke. TeZavne harmonizacije ne
nahajamo v njih, napev je glavna stvar. Isto

velja tudi o tem delu. — Skladatelj je izbral
postene tekste; Zeli paé¢ vsak postenjak, da je
tudi pri veselicah vse — posteno!

Zbirka ima 9 pesmij na 20 straneh, »pesnic«
ne smemo rec¢i, ker so nekoliko obgsirnejse, a
zato toliko primernejSe za koncerte in za vese-
lice. Namen teksta je pogodil skladatelj dobro;
le pri 8. »Na planine« mi »la la< ne gre prav
v uho, ker Krilanovih besed vtisek je nekako
otoZen. Zato mi tudi duh P. Hug. Satfner]eve
skladbe (v Glasbheni Matici) bolj prija. Zeleti bi
bilo tudi, da bi se besede (kjer se Ze ponav-
ljajo — zaradi napeva) tako ponavljale, da bi
ne bilo brez pomena, kakor n. pr. str. 13:
»kjer zvezdic sveti se nebroj, kjer zvezdic sveti,
kjer zvezdic, kjer zvezdic se nebroj, kjer zvezdic,
kjer zvezdic sveti, kjer zvezdic se sveti nebroj«,
— Vsebina: 1. Slovanska pesem (dobra). 2. Po-
govor z domom (ljubka, ganljiva). 3. Ne zveni
mi (prijazna). 4. Pomlad (mila). 5 Gospodov
dan (jako lepa, za holje zbore; jako dobro dé
v drugi polovici imitacija sopranovega napeva
v tenoru, pri katerem naj $e kak »baritonist«
pomaga). 6. V noé¢i (lepa, za bolj >fine« zbore).
7. Ljubav (ritem prvega takta se ponavlja devet-
najstkrat! — sicer dobra). 8. Na planine (napev
se zdi skoro »prelahek« v primeri z melanho-
licnim tekstom). 9. Poziv k petju (dobra in
efektna, a peti treba res »vivace<). Na str. 1.,
4., 5., 11, 16. (dve) so male pomote, katere pa
vsak pevovodja lahko zapazi in popravi.

Zveselil sem se teh pesmij in upam, da bodo
Se marsikoga zveselile. Iz peresa Volaricevega
smemo §e marsikajlepega pricakovati; vem, da
ima Se mnogo blaga v rokopisu, in prav je, da
ne sili takoj z »novorojenci« na dan ter izdaje
le polagoma in vecinoma le take komade, ki
so preskusnjo Ze prebili. Kupite in pojte, ne
bode vam Zzal! TR
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Razne

Nase slike. Slika Tomanova je po-
sneta natanéno po fotografiji in je zaradi tega
zanimiva. »Matica Slovenska« je izdala 1. 1876.
Tomanov Zivljenjepis z (risano) sliko in pesmami.
Prav bi bilo, da bi kak vrstnik o tem nena-
vadnem rodoljubu napisal kaj spominov. —
Slika na str. 101. kaZe najznamenitejsi prizor
v Rimu: Spredaj Tibero, nadnjo »Angeljski
most«, na desni »Angeljski grad« (castello di
S. Angelo), v ozadju pa velicastno kupolo cerkve
sv. Petra v Vatikanu, — Slov. prodajalec
kostanja na Dunaju (str. 105). Ko slo-
venski dijak pod jesen prvi¢ pride na Dunaj,
vzbudi njegovo pozornost mozak, ki stoji na
voglu kake hiZe in glasno ponuja mimogredo¢im
svoje »heisse zuckersiisse Tirolermaroni<. Njegov
obraz se mu zdi znan, in ¢e stopi k njemu ter
ga v slovenskem jeziku nagovori, nasmeje se
mu mo% prav sladko z besedami: »Kaj ste tudi
vi, gospod, Kranjec?<« in izrazi svoje veselje s
tem, da mu izbere posebno lepih kostanjev in
potem e kaj navrze. Kranjec ne izpremeni na
Dunaju svoje posebne podobe; sedi prav siroko
pred svojim kotlom, zavit v debelo suknjo, kuémo
ima ¢&ez celo potegnjeno ter puha prav pridno
iz domace pipe. Kranjci Zivé v skupnem stano-
vanju ter sluzijo jednemu gospodarju. Ker Zivé
skromno in varéno, prihranijo si lepo vsoto de-
narja, s katerim se vrnejo spomiadi domov. —
O hrvagki razstavi, katero nam kaZe slika
»Pogled« itd., govorili smo lani; nekaj malega
dostavimo kmalu. — Novomesto (str. 113).
Potovalcu, prisedsemu po cesti od Trebnjega
na tako zvani »Kapiteljski hrib«, odpre se pre-
krasen svet: na levo pod njim se vije lena Krka,
pred njim se vzdigujejo v daljavi Gorjanci, ob
njih vznoZju se vrsté razni gozdovi, iz katerih
se blidc¢i le tu pa tam kaka cerkvica; in sredisde
temu svetu je metropola dolenjska: Novo
Mesto, kakor je kaze nasa slika. Na levi
strani je veliko poslopje vojasnica, ki pa Ze veé
let stoji prazna; na desno od tega poslopja je
okrozno sodis¢e, na hribu pa kipi proti nebu
kapiteljska cerkev s krasnim zvonikom. Zgodo-
vine in sedanjih razmer nam ni treba natanéneje
opisovati, ker je pred kratkim to nalogo pro-
fesor Vrhovec hvalevredno dovrsil. — »Nad-
angelj Gabrijelc< in »BlaZena Devica
Marija«. Obe sliki sta v istini jedna in ka-
Zeta »Oznanjenje Marijino«. Prva predocuje be-
sede: »Angelj Gospodov je oznanil Mariji, in
spocela je od svetega Duha«; druga pa: »Glej,
dekla sem Gospodova, zgddi se mi po tvoji be-
sedi!« Sliki treba le pazno ogledovati in pre-
misljevati imenitno skrivnost, da spoznamo moé
in vzviSenost slikarstva. — Treba bi nam bilo
govoriti samo 3e o cerkvi BoZjega Groba v
Jeruzalemu, a raj$i odloZimo do druge prilike.

AN

Rudarske pesmi. V III. pesmi je morebiti izraz
»denarska« Citateljem neznan. Pomeni to, kar »pla-
¢ilni dan«, kadar namre¢ dobé delavci pladilo, Prav

stvari.

za prav je treba pri »denarskic pristaviti >nedelja<;
ono nedeljo po platilnem dnevu so rudarji posebno
dobre volje. — IV. pesem morebiti nekaterim C¢ita-
teljem ne bode ugajala. Tudi nam ni popolnoma.
Toda predmet te pesmi: materin god, maslenka
v Zepu in oni tragikomi¢ni konec — vse to je tako
znalilno za »malo« zivljenje idrijskega rudarja, ka-
teremu je god kakega domadina z vsemi njego-
vimi dobrotami, rekel bi, poezija, da je nismo mogli
zavredi, Kdor je zivel v Idriji med rudarji, vé dobro,
da je res tako. V oble so vse te pesmi povzete iz
miSljenja in pripovedovanja idrijskih rudarjev,

Fran Cegnar, izmed najbolj zasluZenih slo-
venskih pisateljev, je umrl v Trstu dné 14. febr.
Pokopali so ga 16. p. m. Na mrtvaskem listu so
podpisani: Viktorija Cegnar, soproga, Zmagoslav,
Franc, Avgust, Ivan, sinovi; Avgusta, Marija, sinahi.
Obljubljen nam je Zivljenjepis s sliko pokojnikovo,
kar objavimo ¢&im najpreje.

Matej Frelih, dekan in slovenski pisatelj, za-
spal je v Gospodu I. februvarja t. 1. v 64. letu
svoje dbébe. Pokopali so ga slovesno 4. februvarja.
— Vsaj kratek Zivljenjepis objavimo o priliki.

Dr. Blaz Lorkovi¢, odlicen hrvagki narodnjak,
profesor in pisatelj, umrl je dné 18. februvarja.
Obsirneje porocilo objavimo pozneje.

Znameniti grobovi. 1891. Dné 24. febr.
je umrl v Ljubljani Fran Globo¢nik, c. kr. profesor
na viéji realki, znamenit slikar slovenski. Porodil
se je 1. 1825. v Triiu na Gorenjskem Oc¢e mu
je bil okrajni zdravnik. Ze v zorni mladosti je imel
veliko veselje do slikarstva; navdu$enost za to umet-
nost je dovedla neizkuSenega dec¢ka do drznega
koraka, da je brez vednosti in dovoljenja stariSev
pobegnil na Dunaj. Tu se je marno udil slikarstva
in, dasi ga je ubostvo silno trlo, vstrajal je jednajst
let. Posretilo se mu je, da je bil vsprejet v aka-
demijo, kjer je dovrsil Studije. Z Dunaja je Sel v
Rabo na Ogersko, kjer je deloval 1o let. Slikal
je zlasti za cerkve. Za romarsko cerkev Malo Ma-
rijino Celje na Ogerskem je zvr§il sedem oltarnih
slik, med drugimi sv. Ladislava, sv. Skolastiko,
sv. Mihaela, Rojstvo Jezusovo, Krizanje Kristusa itd,
Dalje je slikal za cerkev v Fiiss-u (sv. Benedikt v
nebeski slavi), v Farkanyu pri Rabi (Slovesno pre-
nesenje ostankov sv. Stefana v Budi), v Basci (Im-
maculata), v Ki$-Biru (sv. Jernej), v Csorni (Imma-
culata), v Rabi (sv. Stefan, Kristus s krizem), v
Gorenjem Galu (sv. Tro]lca, Stirje evangelisti, sveti
Peter in Pavel in presbiterij na presno itd.). Razven
zgodovinskih in naboznih slik je izvr$il nekaterim
ogerskim dostojanstvenikom veé portretov; naslikal
je ve¢ slik za razstave (zlasti 1 1849 za VO_]aSke)
zastava »Katoliske druzbe« nosi sliko iz n_)egove
roke. Bavil se je v prej$njih letih z moderno mi-
nijaturno slikarijo na slonovo kost, dalje z akva-
relno slikarijo in je sodeloval pri nekaterih nemskih
ilustrovanih listih, — L. 1865. je dobil profesor-
sko sluzbo na ljubljanski realki, kjer je deloval do
1. 1889. ko je obolel. Za Ribnico ; je naslikal veliko
oltarno sliko sv. Stefana, papeZa, mucenca in 1. 1883.
je poklonil cesarju povodom Seststoletnice akvarelno
sliko »Razgled na Ljubljano in okolico raz Golovece.

Izdaje in urejuje dr. Fr. Lampe,

Tiska »Katoliska Tiskarnac,




Slovenskim pisateljem in bralcem.

(Dalje.)

Za pravo in uspesno delovanje na
pisateljskem polju treba poklica in
treba tudi toliko zmoZnostij, da je pri
vsakem narodu le majhno stevilo res
dobrih pisateljev. Mislim namreé¢ take
pisatelje, kateri narodu res koristijo,
katerim ni pisateljevanje samo zabava,
tudi ne golo kruhoborstvo, ampak pravo
in Cisto delovanje iz notran_]e naravne
potrebe. Pisatelj te vrste ¢uti v sebi
nepremagljiv nagon, naj pise, naj na-
znanja svoje misli drugim. Toda ne
¢uti nagona tako, kakor ¢utijo oni, ka-
tere »srbé prstic in ki hocejo na vsak
nac¢in pisati, ampak pise, ker ima kaj
pisati, ker vé in ker hode to tudi drugim
povedati. In to, kar vé, zdi se mu toliko
imenitno, vazno in potrebno, da ne more
molcati; zdi se mu koristno, zdi se
mu lepo, prijetno, dobro, in zato ga
vabi ljubezen do ljudij, naj pové in raz-
kaze to tudi drugim.

Tako si mislim pravo pisateljevanje
in misel ta je brez dvoma prava.

Cetudi bi se to razkladanje ne zdelo
vsakemu bralcu umevno, vendar naj
¢ita pazno Se dalje, ker pravi nauk zanj
Se-le pride na vrsto.

Pravi pisatelj se razodeva najprej
v.-tem, kar pise.

No, pisatelji knjig in knjizic, listov
in listkov, ne zamerite! Ne morem

~drugace, kakor da Vam nekoliko po-

tresem Va$o torbico in pogledam, kaj
ponujate ljudem!

Poglejmo navaden c¢asopis z raznimi
¢lanki in sestavki, dopisi in pregledi,
listki in novicami: Koliko je res pra-
vega zrna ? Kolikokrat ¢itamo dopise,
o katerih moramo rec¢i: Ako bi élovek
tako govoril, dejali bi, da prazno slamo
mlati_ali otrobe meda! Koliko nepo-
trebnih besedij, koliko ¢isto praznih
stavkov, v katerih ni samo nobene pa-
metne misli, ampak sploh nobene misli.

. Zlasti nekateri listki* ali ,feuilletoni® se

§ili bi

' memm

odlikujejo po ¢asopisih s takimi pra-
znimi stavki in odstavki. In pisatelji te
vrste celé mislijo, da je listek tem boljsi,
¢im bolj je prazen, ali bolje, bedast.
Naro¢nik pa naJ tako zmes placa, naj
¢ita, naj si mozgane kvari in duha moti,
plsatelju pa Se hvalo poje? In koliko
se dandanes takega pise! Umen bralec
pa si pomagaj tako-le: Vprasaj se, ali
bi govoril ti pred pametmml IJudml
tako, kakor oni pisatelj pide. Ce si moras
re¢i: »Tako bi ne govoril nikdar«, tedaj
reci Se: »Torej bi se veliko manj smelo
kaj takega pisati, tiskati, prodajati«. Da,
neslanostim in praznemu govori¢enju
sem odlo¢en nasprotnik, in ko bi bili
vsi bralei ali pisatelji mojih mislij, sme-
tako pisateljevanje tako dolgo,
da bi se moralo izgubiti iz knjig in
¢asnikov. A povem naj bolj naravnost,
kaj hotem redi: Predmet, o ka-
terem piSe§, bodi vaZen, zna-
menit, ali vsaj pOI’HGIllJlV in
Vreden da 2ve 0o.pjem vep
ljudil, Jaz menim, da se pregresi
nad bralei oni, ki plse prazne neslanosti,
da se norcuje Z njimi in th
smesi. Ako bi prisel k meni v sobo
zlobudrav ¢lovek, odpravil bi ga skozi
vrata Jednako treba zlobudrave pisalce
odpraviti v kos. Kaj nam pomaga, e
imamo skladovnice knjig, kaj pomaga
slovstvo mnoziti, ako pa se mnozé same
pleve in cunje, prah in blato! Kakor
je med blagom in blagom velik razlocek,
talko je tudi med mlshml idejami, spisi
razlocek. Ako Ze dru«rega ne storimo,
vsaj izbirajmo pridno in pazimo, da nam
ne uide ni¢ praznega in nepotrebnega.

V tej stvari ne smem zamoldéati neke
posebne napake mladih ljudij, zlasti
pesnikov zac¢etnikov. Radi zlagajo pesmi,
skrbno jih piSejo in Se predno je katera
spisana, mislijo, kateremu uredniku jo
bodo poslali. In zibljejo se v zlatih
sanjah, kako bode neki lepo, ko bodo



videli pesem natisnjeno. Pesmi zlagati
in pesmi dajati v natisek, to se jim
zdita nelocljivi stvari. In vendar kolika
zmota! Pesmi zlagati in jih lepo pisati
v svoj zapisnik, to je hvalevredno delo,
katero priporo¢am vsem mladeni¢em in
nasim zavednim Slovenkam,
imajo vneto srce: a pesmi priobéevati

— to je druga stvar, drugo delo, drug -

korak, pri katerem treba mnogo, mnogo
pomisliti. In bodi si, “da jih' posljejo
radi urednistvu (kakor jih tudi urednik
»Dom: in Svet«-a dobiva mnogo, rad
sprejema ‘ter tudi rad c¢ita), a da bi le
tako nujno, tako trdo ne zahtevali, naj
se natisnejo njih umotvori!

vsem, ki’

Ko bi veljalo to nacelo v obée —
vsaj kolikor mozno, — koliko drugace bi
‘bilo slovstvo! Imelo b res dragoceno
‘In Veljavno vsebino, zlasti pa bi ne bilo
v njem vseh onih slabih stranij Glove-
'skcga zivljenja, k1 niso ¢lovestvu v cast
i korist.

Prava modrost ¢lovekova je v tem,
da znd presoditi vrednost vsake stvari.
Niso vse re¢i jednako dobre. Ali je pa-
metno, izbirati si slabe, dobre pa za-
metati? Tudi narod si.mora za svoje
hotenje in delovanje izbirati dobrih pred-
metov. Cim umneje ravna, tem visja
E je njegova stopinja, tem bOlJSl je narod

sam.

Stare maloruske nosge (Zaporozcev): 4. Sodnik. 5. Pisar. 6. Kozak-natelnik.

Ali ni slovstvu namen, da kaZe na-
rodu najboljse predmete in najlepse
stvari, po katerih naj tezi in hrepeni?
Recimo, da bi v slovstvu odsevalo samo
to, kar je v vsakdanjem zivljenju, ni¢

boljsega in ni¢ visjega: ali more tako
slovstvo pomagati narodu do napredkd?
Ali se more povspetl narod vise, ako
v slovstvu ne vidi ni¢ visjega in bolj-
Sega, kakor je in ima sam?  (Dalje.)

Listnica urednistva: G. K. v J1. in drugi dop.: Oprostlte, nismo mogli v teJ Stevilki
zaradi prostora. V obée vidimo, da je sedanji obsefr nasega lista premajhen za one potrebe in

- zahteve, katerim naj bi ustrezal

NekaJ ocen nam je zaostalo, a pridejo na :
Listnica upravnistva. Adko bi bil kdo dobil dva izvoda 1. Stev. = proszmo naj wne

jeden 1zvod.
Novy naroéniky se lahko pristopijo.

vrsto ¢im naJpreJe

Dobita se Se letuika 1889 za 2 gld. in 1891 za 3 gld.

Zunange naroénike prosimo, naj se nikar ne oglasajo pri ,,Katoliski Bukvarnwi® z
narocily, ker s tem se stvar Jako zarlece. — Prosimo,
ako ni- dosla Stevilka o pravem casu, sicer se 7e].lmuacue zarady podob v listu lahko zlombz;o.

i nam delajo- skodo

die bi naroéniky reklamovali v 14 dneh,
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